tao cho chiing cac dic tinh chéng tron trugt.

57.05 - Cac loai tham khac va cac loai hang dét
trai san khac, da hodc chwa hoan thién.

Nhom nay bao gdbm tham va céc loai hang dét trai
san khéc, trir cic san pham dugc bao ham bdi mét
nhém cu thé hon ciia Chuong nay.

Nhom nay bao gom:

(1) Cac loai tham ndi vong lién két, & d6 cac bé mit
ndi vong dugc lién két hoc voi mot chat nén hoic
truc tlep v6i mot chat két dinh ma chat két dinh nay
hinh thanh chat nén. Lién két nay dugc tao ra bang
két dinh hodc bang nhiét hodc bang sy két hop cua
ca. hai hodc bang han siéu am. Céc vong c6 thé duoc
lién két hodc véi mot bé mit nén don hodc & gitra hai
bé mit nén, trong trudng hop thir hai dé phan chia
thanh hai tim tham.

(2) Céc loai tham hang chat liéu khong dét, bao gdbm
mot 16p sgi dét da chai tho duogce udn gitta cac cudn
c6 dang khe tao thanh cac vong, n6 co thé duoc dit
ra & mot vi tri nhat dinh boi mot tim phu day bang
cao su, plastic,... ¢6 tac dung nhu mot tAm nén, hodc
duoc lién két véi mot loai vai nén khac bang chét két
dinh tuong tu.

(3) Cac loai tham 1am bang “cach nhoi” (“flocking”),
vi du: bang viéc ghép cac soi dét thang dimg trén
mot tim nén bang chét liéu dét, dwoc phi bang cao
su, plastic...

(4) Cac loai tham dét kim. Nhin chung ching c6
dang bén ngoai nhu cta vai nhung day hoac doi khi
nhu cac loai da thu.

Chuong 58

Cac loai vai dét thoi dac biét; cac loai vai dét tao
bui; hang ren; tham trang tri; hang trang tri;
hang théu

Chu giai.

1.- Chuong nay khong ap dung cho cac loai vai dét

néu trong Chu giai 1 cua Chuong 59, d3 ngdm tam,

trang, phu hodc ép 16p, hoac nhiing mat hang khac

thudc Chuong 59.

2.- Nhom 58.01 cling bao gdm cac loai vai dét thoi
¢6 soi ngang nodi vong, chua dugc cat phan noi, &
trang thai nay chung khong c6 vong 16ng dung.

3.- Theo muyc dich cua nhom 58.03, vai “dét quén”
(gauze) 1a loai vai co soi doc gom toan bo hodc mot
phin cua soi dung hoic soi nén va soi cubn ca vong
hodc ntra vong di bét chéo qua soi dung hodc soi nén
tao thanh ntra vong, mdt vong hoan chinh hoac nhiéu
hon dé tao thanh cac vong soi cho soi ngang di qua.
4.- Nhom 58.04 khong 4p dung cho vai ludi thit nat
tur day xe, chdo bén (cordage) hoac thung, thude
nhom 56.08.

5.- Theo muc dich ctia nhom 58.06, khai niém “vai
dét thoi kho hep” la:

(a) Vai dét thoi co kho rong khong qua 30 cm, hoac
duoc dét sin nhu thé hodc dwoc cit tir nhitng tim

anti-slip properties.

57.05 - Other carpets and other textile floor
coverings, whether or not made up.

This heading covers carpets and textile floor coverings,
other than those covered by a more specific heading of
this Chapter.

The heading includes :

(1) Bonded pile carpets, where the pile use surface is
bonded either to a substrate or directly to an adhesive
which forms the substrate. The bonding may be
achieved by adhesion or heat or a combination of both
or by ultrasonic welding. The pile can be bonded either
to a single backing surface or between two backing
surfaces, in the latter case for separation into two
carpets.

(2) Nonwoven carpets, consisting of a layer of carded
textile fibres crimped between grooved rollers to form
loops, which may either be held in position by a thick
coating of rubber, plastics, etc., which also serves as a
backing, or be bonded to a backing fabric by similar
adhesives.

(3) Carpets made by “flocking”, i.e., by implanting
textile fibres upright in a textile backing, coated with
rubber, plastics, etc.

(4) Knitted carpets and carpeting. These generally have
the appearance of moquette or, sometimes, of furskins.

Chapter 58

Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace;
tapestries; trimmings; embroidery

Notes.

1.- This Chapter does not apply to textile fabrics
referred to in Note 1 to Chapter 59, impregnated,
coated, covered or laminated, or to other goods of
Chapter 59.

2.- Heading 58.01 also includes woven weft pile fabrics
which have not yet had the floats cut, at which stage
they have no pile standing up.

3.- For the purposes of heading 58.03, “ gauze ” means
a fabric with a warp composed wholly or in part of
standing or ground threads and crossing or doup threads
which cross the standing or ground threads making a
half turn, a complete turn or more to form loops through
which weft threads pass.

4.- Heading 58.04 does not apply to knotted net fabrics
of twine, cordage or rope, of heading 56.08.

5.- For the purposes of heading 58.06, the expression
“narrow woven fabrics ” means :

(a) Woven fabrics of a width not exceeding 30 cm,
whether woven as such or cut from wider pieces,



rong hg‘n, véi diéu kién da tao bién & hai mép (dét
thoi, gan keo hodc bang cach khac);

(b) Vai dét thoi dang dng c¢6 chiéu rong khi trai
phang khong qua 30 cm; va

(©) Véircét Xién vé6i cac mép gap, co chiéu rong khi
chua gap mép khong qua 30 cm.

Vai dét thoi khé hep c6 tua vién duoc phan loai vao
nhém 58.08.

6.- Trong nhom 58.10, khong ké nhimg d& cap khac,
khai niém “hang théu” 1 hang théu bang chi kim loai
hodc chi thuy tinh trén vai 19 nén, va hang dugc khau
dinh trang tri sequin, hat hodc cac mau trang tri bfing

vat liéu dét hoac vat liéu khac. Nhém nay khong bao

gdm loai tham trang tri théu tay (nhém 58.05).

7.- Ngoai cac san pham cua nhém 58.09, Chuong
nay ciing bao gdbm cac mat hang 1am tir soi kim loai
va loai lam trang tri nhu cac loai vai dung cho ndi
that hodc dung cho cac muc dich twong tu.

TONG QUAT

Trir nhém 58.09, Churong nay bao gdm nhiéu cac
san pham dét khac nhau ma su phén loai cic san
phém nay khong phu thudc vao cac vat li¢u dét chu
thanh cua ching. Mot sé trong nhimg san phim nay
chi ndm trong chwong nay néu chung khéng duoc
1am hoan chinh theo ¥ nghia cta Phan (IT) thuoc Cha
giai tong quat cua Phan XI, nhung nhing san phim
kh&c thi dugc phan loai ¢ day du co6 dugce lam hoan
chinh hay khong.

Nén chu y rang, theo cac Chu giai cia Chuong 59,
vai dét quan thudc nhom 58.03, vai dét thoi kho hep
thudc nhom 58.06 va cac day tét, manh trang tri dang
chiéc thudc nhom 58.08, da ngam tam, trang, phu
hodc ép 16p bi loai trir khdi Chuong 58 (thuong &
Chwong 39, 40 hoic 59), trai lai nhitng san pham
khac thuoc Chuong nay di duge xir Iy tuong tw vin
dugc phan loai & ddy, véi diéu kién |a chiing khong
mang dic diém cia cac san pham thuéc Chuong 39
hodc 40.

58.01 - Cac loai vai dét ndi vong va cac loai vai
sonin (chenille), trir cac loai vai thugc nhém 58.02
hoiic 58.06 (+).

5801.10- Tur 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai min
- Tu bong:

5801.21 - - Vi c6 soi ngang ndi vong khong cit
5801.22 - - Nhung ké da cit

5801.23 - - Vai c6 soi ngang ndi vong khac
5801.26 - - Cac loai vai sonin (chenille)
5801.27 - - Vai c6 soi doc ndi vong

- Tt xo nhan tao:

5801.31 - - Vai c6 soi ngang ndi vong khong cit
5801.32 - - Nhung ké d cit

5801.33 - - Vai ¢6 sgi ngang ndi vong khac

provided with selvedges (woven, gummed or otherwise
made) on both edges;

(b) Tubular woven fabrics of a flattened width not
exceeding 30 cm; and

(c) Bias binding with folded edges, of a width when
unfolded not exceeding 30 cm.

Narrow woven fabrics with woven fringes are to be
classified in heading 58.08.

6.- In heading58.10, the expression “embroidery”
means, inter alia, embroidery with metal or glass thread
on a visible ground of textile fabric, and sewn applique
work of sequins, beads or ornamental motifs of textile
or other materials. The heading does not apply to
needlework tapestry (heading 58.05).

7.- In addition to the products of heading 58.09, this
Chapter also includes articles made of metal thread and
of a kind used in apparel, as furnishing fabrics or for
similar purposes.

GENERAL

Except for heading 58.09, this Chapter covers a wide
variety of textile products whose classification at
heading level is independent of their constituent textile
materials. Some of these products fall in this Chapter
only if they are not “made up ” in the sense of Part (II)
of the General Explanatory Note to Section XI, but
others are included whether or not made up.

It should be noted that, subject to the Notes of Chapter
59, gauze of heading 58.03, narrow woven fabrics of
heading 58.06 and braids and ornamental trimmings in
the piece of heading 58.08, impregnated, coated,
covered or laminated, are excluded from Chapter 58
(usually Chapter 39, 40 or 59), whereas the other
articles of this Chapter which have undergone the same
treatments remain classified here, provided they have
not thereby assumed the character of products of
Chapter 39 or 40.

58.01 - Woven pile fabrics and chenille fabrics, other
than fabrics of heading 58.02 or 58.06 (+).

5801.10 - Of wool or fine animal hair
- Of cotton:

5801.21 - - Uncut weft pile fabrics
5801.22 - - Cut corduroy

5801.23 - - Other weft pile fabrics
5801.26 - - Chenille fabrics
5801.27 - - Warp pile fabrics

- Of man-made fibres :

5801.31 - - Uncut weft pile fabrics
5801.32 - - Cut corduroy

5801.33 - - Other weft pile fabrics



5801.36 - - Cac loai vai sonin (chenille)
5801.37 - - Vai c6 soi doc ndi vong
5801.90 - Tir cac vat liéu dét khac

(A) CAC LOAI VAI DET NOI VONG, TRU
CAC LOAI VAI THUQC NHOM 58.02

Cic loai vai dét ndi vong duogc tao thanh tir it nhat 3
loai sgi: sgi doc va ngang Kkét hop chit ché tao thanh
vai nén va soi doc hodc soi ngang tao thanh ndi vong
(pile). Loai ndi vong nay bao gdbm hoidc chum long
(tuft) hodc nhimg vong (loop) trén toan b hodc ting
phan cta bé mat; thong thudng, loai ndi vong nay
(pile) chi c6 & mot mat, nhung d6i khi n6 c6 ca hai
mat.

Vai ¢6 soi doc ndi ~vong (vai nhung, vai 16ng, vai
nhung day dung dé boc ghé...) c6 thé duoc san xuit
bang cach cao dung ndi vong cac soi nhung doc trén
cac day da long vao theo chiéu ctia soi ngang. Vi thé
nhiing vong (loop) bi cét trong qua trinh dét hodc bi
cat sau do, hodc thinh thoang khong cit cac loai vai
ndi von g da dugc moc lai hodc cac vai ndi vong chua
cat. Cac vong hodc nhung tuyét di cit duge ¢b dinh
lai @ mot chd bang cac soi ngang.

Vii ¢6 soi doc ndi vong ciing dugc san Xuét béng
viéc dét hai thé vai dbi dién nhau v6i mot soi doc
vong chung; sau d6 hai thé vai dugc tich ra bang
viée cat thanh hai san pham vai co vong long (pile)
da duoc cit.

Vai c6 soi ngang ndi vong da cat (vai nhung, nhung
ké...) c6 mot 16p nhung (pile) thuong duge san xut
bang cach dét nhimg soi ngang dan xen dudi nhimg
soi doc va sau d6 ndi 1én trén bé mat qua hai hodc
nhiéu soi doc. Sau khi dét, nhitng phﬁn ndi 1én trén
bé mat duoc cét di, cac dau cit dung ding lén dé tao
thanh cac thd nhung (pile). Két qua twong ty thu
duogc bing cach 1ong cac dy song song vdi soi doc,
soi ngang ndi vong bi cat trong qua trinh dét. Vi thé
cac bui long van dugc ¢b dinh béi cac soi doc.

Vai ¢6 soi ngang ndi vong chua dugc cit phan ndi, &
trang thai nay chung khong c6 1ong dung, thi dugce
bao gom ¢ nhém nay (xem Cht giai 2 ctia Chuong
nay).

(B) CAC LOAI VAI SONIN (CHENILLE)

Vii somin rat giéng v6i loai tham sonin thudc nhom
57.02; giéng nhu nhimg loai ndy, bé mat ndi vong
ctia chung (thuong 14 ca hai mat) dugc san xuit bang
s0i bang soi sonin. Thong thudng, chung dugc lam
bang cach bd sung thém mot soi ngang lam tir soi
sonin hodc bing cach 1ng vao sgi sonin (c6 do dai
va mau sic khac nhau) vao cac soi doc trong sudt
qué trinh dét nén vai.

*

* *

Vai ndi vong (pile) va vai sonin dugc 1am bang nhiéu
chit liéu khac nhau nhung to, 16ng ctru, 1ong dong
vat loai min, bong va soi nhan tao dugc s dung hau
hét dé san xuét vai ndi vong.

5801.36 - - Chenille fabrics
5801.37 - - Warp pile fabrics
5801.90 - Of other textile materials

(A) WOVEN PILE FABRICS, OTHER THAN
FABRICS OF HEADING 58.02

Woven pile fabrics are composed of at least three series
of threads : tight warp and weft forming the ground
fabric and a warp or weft forming a pile. This pile
consists of either tufts or loops over the whole or part of
the surface; it is generally on one side only, but
sometimes on both.

Warp pile fabrics (velvets, plushes, moquettes, etc.) may
be produced by raising the pile warp over wires inserted
in the dtrection of the weft. The loops thus formed are
cut either during the weaving or subsequently, or
occasionally left uncut for looped or uncut pile fabrics.
The loops or tufts of cut pile are held in place by the
weft threads.

Warp pile fabrics are also produced by weaving two
fabrics face to face with a common pile warp; the two
fabrics are then separated by cutting to produce two
fabrics with a cut pile.

Cut weft pile fabrics (velveteens, corduroys, etc.) have a
pile usually produced by weft threads which alternately
pass under the warp and then float on the surface over
two or more warp threads. After weaving, the portions
floating on the surface are cut, the cut ends standing up
to form the pile. A similar result is obtained by inserting
wire parallel to the warp, the weft pile being cut during
weaving. The tufts of pile are thus held in place by the
warp threads.

Weft pile fabrics which have not yet had the floats cut,
at which stage they have no pile standing up, are
included in this heading (see Chapter Note 2).

(B) CHENILLE FABRICS

Chenille fabrics are very similar to the chenille carpets
of heading 57.02; like these, their pile surface (usually
on both sides) is produced by chenille yarns. They are
generally manufactured by means of an additional weft
of chenille yarn or by inserting chenille yarn, in
different lengths and colours, into the warp during
weaving of the ground fabric.

*

* %

Pile fabrics and chenille fabrics are made of various
materials but silk, wool, fine animal hair, cotton and
man-made fibres are most commonly used for the pile.



Tat ca cac loai vai nay co thé tron, co gan hoac dugc
in hinh hoic c6 thé duoc in hinh ndi sau khi dét; vai
ndi vong (pile) duoc in hinh bao gdm nhiing loai vai
¢6 mot mat duge bao boc mot phan bang nhung
(pile), hodc c6 mot mat vdi thé nhung dugce cét, mot
phan hodc thé nhung dugc tao vong mot phan (ciselé
velvets) dé tao ra cac hinh trang tri rit khac nhau. Vai
dét ¢o soi ndi vong gia da thu (vi du: b da long ctru,
da 16ng ctru caracul, hodc da bao gia) cling dugc
phan loai ¢ day, nhung vai gia da tha duoc 1am bing
cach may hodc dan bang keo trén nhung thi bi loai
trir (Nnhom 43.04).

Nén chu ¥ rang nhiéu loai vai thugc nhom nay duge
san xudt theo cach giéng voi cach san xudt tham
thugc nhom 57.02; tuy nhién, trén thyc té chung
duoc phan biét mot cach dé dang véi cac loai tham,
vi duogc thiét ké chi yéu thanh cac loai vai trang tri
hodc cdc loai vai dung cho may méc va khong phai
lam vat liéu phu nén, ching dugc lam bang cac vat
liéu min hon va ¢ vai nén mém hon.

Nhom nay khéong bao gom:

(a) Vai tho san (Bouclé), vai len tuyet X0dn (ratin) va
cac loai vai khac ¢6 hinh dang gidng nhu ddi véi cac
loai vai nhung (pile), nhung chiing dugc dét bang cac
loai sgi déc biét (vi du: sgi tho san (bouclé) hoac
duogc san xudt bang phuong thirc xtr 1y ciia cac loai
vai dét thong thuong (vi du: cao sach va chai))
(thuong thuéc Chwong 50 dén Chwong 55)

(b) Vai khan 16ng va cac loai vai dét thoi tao vong
16ng tuong tu va cac loai vai dét chan sgi ndi vong
(thudéc nhém 58.02).

(c) Cac loai vai tuyét nhung (pile)..., cac loai vai nam
trong dinh nghia vai dét thoi kh6 hep (nhom 58.06).
(d) Cac loai Vé.i’ dét kim hoéc hang khau dinh v&i mot
16p nhung da cat hodc ndi vong (nhdém 60.01 hoac
56.02 tuy timg truong hop).

(e) Céc loai vai nhung (pile),... dugc hoan thién theo
phuong phap néu tai Phan (II) thuoc phan Chu giai
tong quat cua Phan XI.

Chu giai phan nhém.

Céac phan nhom 5801.22 va 5801.32

Theo muc dich ctiia phan ‘nh(:)m 5801.22 va 5801.32,
cac minh th dudi day ve tiét dién cﬁa’ soi doc s€
dugc dung dé€ phan biét nhung ke da cat voi cac vai
long nhung ngang da cat khac.

Carduray :

All these fabrics may be plain, ribbed or figured or may
be embossed after weaving; figured pile fabrics include
those with a surface only partly covered with pile, or
with a surface of partly cut or partly looped pile (ciselé
velvets) thus producing very varied designs. Woven pile
fabrics imitating furskins (e.g., astrakhan, caracul or
imitation leopard skins) are also classified here, but
imitation furskins made, for example, by sewing or
gumming in the pile are excluded (heading 43.04).

It should be noted that many of the fabrics of this
heading are manufactured in the same way as the
carpets of heading 57.02; they are, however, easily
distinguished from carpets by the fact that, being
designed primarily as furnishing or clothing fabrics and
not as floor coverings, they are made with finer
materials and have a much more supple ground fabric.

The heading does not cover:

(a) Bouclé fabrics, ratines and other fabrics which
present an appearance similar to pile fabrics, but which
are woven with special yarn (e.g., bouclé yarn) or
produced by treatment (e.g., scraping or teasing) of
normal woven fabrics (in general Chapters 50 to 55).

(b) Terry towelling and similar woven terry fabrics and
tufted textile fabrics of heading 58.02.

(c) Pile, etc., fabrics within the definition of narrow
woven fabrics (heading 58.06).

(d) Knitted fabrics or stitch-bonded goods with a cut or
looped pile surface (heading 60.01 or 56.02, as the case
may be).

(e) Pile, etc., fabrics made up within the meaning of Part
(1) of the General Explanatory Note to Section XI.

0
00

Subheading Explanatory Note.

Subheadings 5801.22 and 5801.32

For the purposes of subheadings 5801.22 and 5801.32,
the following illustrations of the section through the
warp should be used to distinguish cut corduroy from
other cut weft pile fabrics:

Cardusay §




Vai nhung ké

Corduroy

Vai nhung

58.02 - Vai khan long (terry) va cac loai vai dét
thoi tao vong 16ng twong tu, trir cac loai vai kho
hep thudc nhém 58.06; cac loai vai dét tao bui, trir
cAc san phAm thudc nhém 57.03.

5802.10 - Vai khan 16ng (terry) va cac loai vai dét
thoi tao vong long tuong tu, tir bong

5802.20 - Vai khan 16ng (terry) va cac loai vai dét
thoi tao vong long tuong tu, tir cac vat liéu dét khac

5802.30 - Cac loai vai dét tao bui

(A) VAI KHAN LONG VA CAC LOAI VAIDET

THOI TAO VONG LONG TUONG TU
Nhiing loai vai nay 1a loai vai c6 soi méc ndi vong
duoc st dung lam khan lau, 4o choang tam, 40
choang tim bién, 4o choang ngii, ging tay vé sinh
vv... Chung c6 mdt thd vai ngang xit va 2 loai soi
doc, mot loai xit va mdt loai long hinh thanh cac
vong trén bé mit cta vai. Ty 1é cua 2 loai soi doc
trén tam vai co thé khac, nhung thuong c6 sy tuong
ddng vé sb lwong soi doc nén va s6 luong soi ndi
vong.

Cac moc thuong xuét hién dudi dang bi xodn lai va
thong thuong duge san xudt trén ca 2 mit cia vai
may mac, nhung d6i khi chi co trén mt mat; doi khi
¢6 thé bi cit. Cac moc co thé phu 1én toan bd bé mat
mot cach déng nhét hodc tao thanh cac soc van, caro,
hinh thoi hoac nhitng hoa van phirc tap hon.

Tuy nhién nhém nay khéng bao goém cac loai vai co
vong léng chi trén 1 mat, tat ca cac moc bi cat
(nhém 58.01).

Nhoém nay ciing khéng bao gom:

(a) Céc loai vai khan 16ng, dét kim hodc moc (nhém
60.01)

(b) Vai tém,’ qua qua trinh cit doc theo duong xac
dinh lam mat di cac s¢i ngang tao thanh cac loai san
pham c6 dinh tua riéng ré& (nhém 63.02).

(B) CAC LOAI VAI DET CHAN SQI NOI
VONG

Nhimg loai vai nay dugc lam bang cach long SO,
bang hé théng cac kim va moc, viao mot nén vai co
san (vai dét thoi, vai dét kim hodc moc, phét, vai
khong dét vv...) dé tao thanh cac ‘vong hodc, néu cac
moéc duoc két hop voi dung cu cét thi tao thanh céac
chum tuyét cit.

Velveteen

58.02 - Terry towelling and similar woven terry
fabrics, other than narrow fabrics of heading 58.06;
tufted textile fabrics, other than products of heading
57.03.

5802.10 - Terry towelling and similar woven terry
fabrics, of cotton

5802.20 - Terry towelling and similar woven terry
fabrics, of other textile materials

5802.30 - Tufted textile fabrics

(A) TERRY TOWELLING AND SIMILAR
WOVEN TERRY FABRICS

These fabrics are those looped pile fabrics such as are
used for towelling, bathrobes, beachrobes, leisure robes,
toilet gloves, etc. They have a tight weft and two series
of warp threads, one tight and one slack, the latter
forming loops on the surface of the fabric. The
proportion of the two kinds of warp threads in the fabric
may differ, but usually there are the same number of
ground warp threads as of pile warp threads.

The loops often appear twisted and are generally
produced on both sides of the cloth, but sometimes on
one only; they may sometimes be cut. The loops may
cover the entire surface uniformly or form stripes,
checks, diamonds or more complicated patterns.

However this heading does not cover fabrics having
pile on one side only, all of the loops of which are cut
(heading 58.01).

The heading also excludes:
(a) Terry fabrics, knitted or crocheted (heading 60.01).

(b) Fabric in the piece which, by the simple process of
cutting along defined lines indicated by the absence of
weft threads, may be converted into separate fringed
articles (heading 63.02).

(B) TUFTED TEXTILE FABRICS

These fabrics are made by inserting yarns, by means of
a system of needles and hooks, into a pre-existing textile
ground fabric (woven, knitted or crocheted, felt,
nonwoven, etc.) so as to form loops or, if the hooks are
combined with a cutting device, tufts of cut pile.



Céc san pham ctia nhom nay dugc phan biét voi cac
tam tham chan va cac tm trai san dugc chan ndi
vong thudc nhom 57.03 boi cac san pham nay thiéu
do cung, d6 day va do bén lam cho ching khong phu
hop dé sir dung nhu céc loai trai san.

Hon thé nita, nhitng loai vai ndy c6 thé dugc phéan
biét v6i cac loai vai ¢o sgi ndi vong thudc nhém
60.01, chung c6 cac hang chi khau trén mét sau cta
vai dét, do dic tinh cac dudng chi khau 1am xuét hién
cac duong khau chay doc theo chiéu dai phia sau tim
Vai.

58.03 - Vai dét quén, trir cac loai vai khd hep
thugc nhom 58.06.

Vai dét quan (d6i khi dugc biét nhu kiéu dét leno)
duoc dinh nghia trong Chu giai 3 cua Chuong nay.

Trong vai dét quén tron, cac soi chéo chay hoan vi
nhau vé phia bén phai va trai ciia sgi dimg qua soi
ngang, nhung chay chéo dudi nhiing soi ding; cac
soi doc ding luén ludn & vé mot phia cta cac sgi
ngang, cac sgi doc dirng va cac sgi ngang khong bi
dan vao nhau nhung chung duoc lién két véi nhau
ban g s¢i doc chéo.

Bién thé cua vai dét quén ¢6 thé thu duoc béng cach
dan chéo cac sgi chéo voi nhau (vi thé duogc goi la
vai dét quan da moc, dét quan Marly), bang cach
16ng 2 hodc nhiéu sgi ngang ddng thoi qua cac moc
duoc hinh thanh tir cic soi dimg va soi chéo, bang
cach str dung hai hoac nhiéu soi ding trén mot sgi
chéo va nguoc lai.

Nhoém nay ciing bao gom:

(1) Vai dét quan méng (broché) dugc san xuat voi
mot soi phu (soi broch¢) dugce dung trong qua trinh
dét dé tao mau thiét ké trén mot nén vai quan.

(2) Cac loai vai cdu tao bang cac phan vai dét quan
va cac phan dét thoi bang cac kiéu dét khac voi ty 16
bat ky ctia cac chat liéu trén. Nhing loai vai nay
thuong co két qua la cac sgi ké soc 6 sgi doc chay
qua, ké caro hodc cac mau thiét ké khac.

Vai dét quén thuong dugce dét thua va vi vay no kha
nhe, n6 dugc st dung lam man che 1a chu yéu; mot
s6 loai vai chu yéu duoc san xuét thanh soi stmin
bang cach cit thanh cac dai hep theo chiéu cua soi
doc.

Cac loai vai dét quan khac c6 hinh thirc phong phu,
va cac mau thlet ké dwoc san xuét trong subt qua
trinh dét cling rat da dang, va khong duogc nham 1an
loai vai nay véi vai broché hodc vai khac thude
Chwong 50 dén Chwong 55, diy dang ten dugc lam
thi cong hodc biang may, dd trang tri phy, vai tuyn
hodc céc loai vai ludi khac thudc Chuong nay.

Nhém nay khong ap dung cho cac loai vai dét thua
tron ciia vai dét van diém, cac loai vai nay dugc dung
cho céc bang ding trong y té&; cac vai nay thuong
duoc goi 14 vai dét quin nhung lai thuée nhém 30.05
(néu da dugc tim thuéc hodc lam thanh dang nhét
dinh hodc dong gbi dé ban 1¢ dung cho y té, phiu
thuat, nha khoa hodc thu y) hodc tir Chwong 50 dén

Products of this heading are distinguished from the
tufted carpets and floor coverings of heading 57.03 by,
for example, their lack of stiffness, thickness and
strength which renders them unsuitable for use as floor
coverings.

Furthermore, these fabrics can be distinguished from the
pile fabrics of heading 60.01, which have rows of chain
stitches on the back of the fabric, by their characteristic
rows of stitches having the appearance of running
stitches along the length of the back of the fabric.

58.03 - Gauze, other than narrow fabrics of heading
58.06.

Gauze (sometimes known as leno weave) is defined in
Note 3 to this Chapter.

In plain gauze the crossing threads run alternately to the
right and left of each standing thread passing over the
weft every time but crossing under the standing threads;
the standing warp threads are always on one side of the
weft, and the standing warp and the weft are not
interlaced but are held together by the crossing warp.

Variations can be obtained by the crossing threads
crossing with each other (so-called crocheted gauze,
Marly gauze), by inserting two or more weft threads
together through the loops formed by the standing and
crossing threads, by using two or more standing threads
per crossing thread and vice versa, etc.

This heading also includes :

(1) Broché gauze, manufactured with an extra thread
(broché thread) introduced during the weaving process
to give the effect of designs on a gauze background.

(2) Fabrics comprising parts of gauze and parts woven
by any other weave whatever their relative proportions.
These usually have the effect of stripes running
warpwise, checks or other varied designs.

Gauze is usually loosely woven and therefore
lightweight; it is chiefly used for curtaining; certain
varieties are manufactured into chenille yarn by cutting
into narrow strips in the direction of the warp.

The different types of gauze vary greatly in appearance,
and the designs produced during the weaving process
are also very varied, and they should not be confused
with the broché or other fabrics of Chapters 50 to 55,
hand or machine made lace, embroidery, tulle or other
net fabrics of this Chapter.

The heading does not apply to plain loosely woven
fabrics of plain weave, such as those chiefly used for
bandages and dressings; these are often called gauze but
fall in heading 30.05 (if medicated or put up in forms or
packings for retail sale for medical, surgical, dental or
veterinary purposes) or Chapters 50 to 55.



55.

Nhom nay ciing khong bao gém vai dung dé ray sang
(nhém 59.11)

58.04 - Cac loai vai tuyn va cac loai vai dét lugi
khac, khong bao gdm vai dét thoi, dét kim hoic
moc; hang ren dang manh, dang dai hoic dang
miu hoa vin, trir cic loai vai thudc cac nhom tir
60.02 dén 60.06 (+)

5804.10 - Vai tuyn va vai dét ludi khac
- Ren dét bang may:

5804.21 - - Tt xo nhan tao

5804.29 - - Tt cac vat liéu dét khac
5804.30 - Ren 1am béng tay

() CAC LOAI VAI TUYN VA VAI DET LUOI
KHAC

Nhiing san phdm nay duoc st dung dé 1am rém, khan
trai givong hodc cac loai trang tri trong nha tuong tu,
man, quan 4o phu nit, san pham théu... Cac loai vai
nay thong thuong 1am bang soi to, cac loai soi nhan
tao, bong hoac bﬁ“mg lanh.

(A) Cac loai vai tuyn va vai dét luwéi dét chi dng
khac c6 cac soi doc va soi ngang xodn quanh mdi
soi doc va chay doc theo dudng chéo tir dudng vién
nay dén duong vién khac, nira s6 soi ngang dwoc lam
nghiéng theo mdt hudng va nira con lai bi lam
nghiéng theo hudng khac (xem Hinh 1). Nhitng soi
ngang nay tao thanh mot mét ludi mé cing véi soi
doc; cac mét ludi c6 thé hinh thanh 6 canh déu, hinh
vudng hodc dang thoi (Iudi Neville). Loai vai tuyn
khac c6 hinh 6 canh (ludi Mechlin) ¢é cac soi doc va
mot hé théng cac soi chi éng chay theo chiéu doc
gitta 2 soi doc (xem Hinh 2).
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TUYN A — Sgi doc
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Hinh 2
LUGI MECHELIN

(B) Vii tuyn Bobinot 1a mot loai vai tuyn ddc biét
duoc tao thanh tir 3 loai soi: (1) cac s¢i doc thang
song song nhu trong vai tuyn thuong, (2) cac soi

The heading also excludes bolting cloth (heading
59.11).

58.04 - Tulles and other net fabrics, not including
woven, knitted or crocheted fabrics; lace in the piece,
in strips or in motifs, other than fabrics of heading
60.2 t0 60.6 (+).

5804.10 - Tulles and other net fabrics
- Mechanically made lace
5804.21 - - Of man-made fibres
5804.29 - - Of other textile materials
5804.30 - Hand-made lace
(1) TULLES AND OTHER NET FABRICS

These products are used for making curtains, bedspreads
or similar household furnishings, veils, ladies’ garments,
in embroidery, etc. They are generally of silk, man-
made fibres, cotton or linen.

(A) Tulle and other bobbin-net fabrics consist of
warp threads with weft threads which twist round each
warp thread and run diagonally from selvedge to
selvedge, half the weft being inclined in one direction
and the other half inclined in the other direction (see
Figure 1). These wefts form an open mesh with the
warp; the meshes may be in regular hexagonal form,
square, or diamond-shaped (Neuville net). Another
variety of tulle in hexagonal form (Mechlin net) consists
of warp threads and a system of bobbin threads which
pass longitudinally between two warp threads only (see
Figure 2).
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Fig. 1 Fig. 2
TULLE A - Warp threads MECHELIN NET

B and C - Oblique weft threads

(B) Tulle bobinot is a special tulle composed of three
series of threads : certain straight parallel warp threads
as in ordinary tulle, pattern threads (so called because



mau (chung duoc goi nhu vy boi vi chiing tao ra
mau v& trén vai) chay thay thé nhau doc theo céc soi
thang va tam thoi tach xa cic soi thang nay téi cac
soi thang khac (thudng 1a soi lién k&), vi thé tao ra
cac mat ludi hinh tam giac, cac mét ludi hinh tam
giac nay duoc nam rai rac trén cac khoang cach hinh
thang hodc hinh dang khéc, va (3) cac soi chéo xoén
quanh soi thang va kéo cac soi mau lai voi né (xem
Hinh 3). Cac phan mo trong trong mau thiét ké dugc
san xuat bang cach nhoém mot s6 mét ludi hinh tam
giac nhu trén lai gin v6i nhau.

Fig 3
TULLE BOBINOT.
A - Warp thread.

B - Patiern thresd.
C - Crossing thread.

Hinh 3

(C) Vai dét lwdi 6 3 loai soi: cac sgi doc song song,
so1 c6 mét va soi kep (vi du luéi mang). Mbi sgi c6
mét chay hoan vi nhau doc theo cac sgi doc khac
nhau tao nén cac mét hinh vudng khi soi ¢ mét chay
tir mot chd nay dén mot chd khac. Céc soi kep gitt
vai lai bang cach budc nhimg soi ¢ mét voi nhiing
soi doc & mot s6 chd nhit dinh (xem Hinh 4).
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FLASN FILET NET
A Warp thress

Hinh 4

(D) Vii dét lwéi da thit nit c6 mot mat dang hinh
vuoéng hodc hinh thoi dong nhat dugc that lai tai timg

they produce the pattern) running alternately alongside
the straight threads and temporarily away from them to
another (usually adjacent) straight thread, thus
producing triangular meshes interspersed with spaces of
trapezoid or other form, and crossing threads which
twist round the straight warp and bind the pattern
threads to it (see Figure 3). Opaque parts in the design
are produced by grouping together closely a number of
such triangular meshes.
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Fig 3
TULLE BOBINOT.
A - Warp thread.

B - Patiern thresd.
- Crossing thread,

(C) Net fabrics have three series of threads: parallel
warp threads, mesh threads and binding threads (e.g.,
filet net). Each mesh thread runs alternately alongside
different warps forming square meshes as it passes from
one to the other. The binding threads hold the fabric
together by binding the mesh threads to the warp threads
in certain places (see Figure 4).

kg &
FLAIN FILET NET
A Warp thress

(D) Knotted net fabrics have a uniform square or
diamond shaped mesh knotted at each comer so that the



diém goc dé cac soi khong thé‘bi kéo tach ra, c6 thé
duoc lam thu cong hodc lam bang may.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Vai dét thua thu¢e cac Chwong 50 dén 55 va vai
dét quan thuoc nhom 58.03.

(b) Céc loai lué6i thuéc nhdm 56.08.
(¢) Vai dung dé sang (nh6m 59.11).
(d) Vai dét kim hodac mdc thugc Chwong 60.

(e) Vai tuyn va cac vai dét lu6i khac duoc tao thanh
nhu da néu ¢ Phan (II) ctia Chu giai tong quat Phan
XI.

(11) HANG REN

Hang ren 1a mot loai vai trang tri c6 mit ludi trong
d6 cac yéu to mau thiét ké (twong dbi phure tap) dugc
tao thanh bang X0dn Cac sgi, cac soi xoan ndy dugc
ndi hodc bang cac mat, thuong co kich ¢& va hinh
dang binh thuong, tao thanh mét tim vai nén c6 15
thing nhin thay dugc, hodc bang cac mét lién két lam
trang tri ma chinh chung tao ra hinh mau. Céc yéu t&
thiét ké mau va tim nén ctia mét ludi hodc cac mat
lién két 1am trang tri thuong dugc san xuit dong bd
nhung d6i khi cac yéu td thiét ké mau duoc 1am mot
céch riéng ré va sau d6 dugc ghép lai.

Mot dic diém thiét yéu cta hang ren 1a yéu td thiét
ké miu khong duoc thyc hién trén nén vai di sin co.
Theo muc dich cia nhém nay, loai hang nay khong
ap dung thém ddi véi cac san pham c6 ciing hinh
dang bén ngoai va doi khi ching dugc xem nhu hang
ren (vi du: hang ren luéi), duge lam bang cach dlen
phi hodc trang tri cac mat ludi ciia nén vai da c6 sdn
lam tir tuyn hodc Iudi, hodc bang cach ghép trang tri
trén mit nén, bat ké sau d6 co hay khong viéc mat
nén duoc g bé mot phan hodc gd bo toan b. Nhimg
san phim nhu vay dugc phan loai nhu cac do théu
nhém 58.10, vi nhimg san phim nay 1a cac dai ding
ten that, sau do chung duoc théu va 16p ren ndi duge
tao ra bang cach trang tri ghép.

Nhom nay ciing loai trir cac san pham c6 16 cia bat
ky loai nao dwoc san xuat bang dét kim bang tay
hoic dét kim biang may (Chwong 60) nhiing san
pham nay c6 thé dugc nhédn ra bang cac mii dét kim
dién hinh, dic biét 14 tai cac phan khong c6 16.

Khoéng giéng nhu cac loai vai tuyn, vai dét quan hodc
cac loai vai dét thoi thua khac, hang ren khong co
cac soi ngang va doc rd rang. Hang ren thudng duoc
dét v6i mot soi don va khi nhiéu hon mot soi don
duoc su dung thi ching cé cuing mét chire nang.

Hang ren c6 thé dugc 1am bang tay hodc biang may.
Céc hang ren cha yéu duoc 1am bing tay 1a:

(A) Hang ren kim duoc thuc hién véi mot chlec kim
trén mot tm gidy hodc gidy gia da c6 sdn mau thiét
ké. Hang ren chay theo nhimg nét chinh ctia ban thiét
ké mAu, nhiing s¢i cAu thanh ctia n6 nam doc trén to
gidy nhung khong xuyén qua to gidy; vi du nhiing
s0i tao khung hinh thanh suon khung ban dau cia
hang ren, dugc gin tam thoi vio mau thiét ké bang

threads cannot be pulled apart. They may be hand or
machine made.

The heading does not include:

(a) Loosely woven fabrics of Chapters 50 to 55, and
gauze of heading 58.03.

(b) Nets or netting of heading 56.08.
(c) Bolting cloth (heading 59.11).
(d) Knitted or crocheted fabrics of Chapter 60.

(e) Tulle and other net fabrics made up as indicated in
Part (1) of the General Explanatory Note to Section XI.

(11) LACE

Lace is an ornamental or decorative openwork fabric in
which design elements (more or less intricate) formed
by the intertwisting of threads are joined either by
meshes, usually of regular size and shape, forming an
apparent openwork ground fabric, or by ornamental
links (brides) which themselves give pattern effects. The
design elements and background of mesh or brides are
usually produced simultaneously but sometimes the
design elements are made separately and assembled
afterwards.

It is an essential characteristic of lace that the design
element is not worked on a pre-existing ground. For the
purposes of this heading the term therefore does not
extend to products of similar appearance and, indeed,
sometimes known as lace (e.g. filet lace), made by
filling in or decorating the meshes of a pre-existent
ground of tulle or net, or by sewn applique work on a
ground, whether or not the ground is subsequently
wholly or partly removed. Such products are classified
as embroidery in heading 58.10, as are also true laces
which have been subsequently embroidered, and
encrusted lace produced by sewn appliqué work.

The heading also excludes openwork products of any
kind produced by knitting by hand or machine (Chapter
60); these can be recognised usually by the
characteristic knitting stitch, particularly at the solid
parts.

Unlike tulles, gauzes or other loosely woven fabrics,
lace does not have distinct warp and weft. It is often
executed with a single thread and when more than one
thread is used it fulfils the same function.

Lace may be made by hand or machine.
The principal classes of hand-made lace are :

(A) Needlepoint lace, executed with a needle on a sheet
of paper or parchment bearing the design. The lace
follows the outline of the pattern, its component threads
lying on the paper but not piercing it; the frame threads,
i.e., those forming the initial skeleton of the lace are
temporarily attached to the pattern by crossing stitches
in order to facilitate the work.



nhimg mili khau dé thuan tién cho gia cong.

Hang ren kim gdm cd: Alencon, Argerentan,
Venetian,...

(B) Hang ren cudn (hang ren gi) duoc 1am bang
cac soi quan trén cac 6ng chi va xoan lai véi nhau
trén mot ¢ géi hodc "cai 16t mém" trén d6 mau thiét
ké duoc gan chit va trong d6 cac gim dugc 16ng tam
thoi dé thuan tién cho viéc san xuat hang ren.

Hang ren cudn hay hang ren gbi bao gdbm
Valencienus, Chantilly, Malines, Bruges, Duchesse,
Puy...

(C) Hang ren méc (duoc biét nhur 1a hang ren méc
Alien) khong giéng nhu cac loai khac da dugc néu
trén, hang ren moc khong trai trén mau thiét ké hay
trén mot nén nao do6 khi gia cong; dugc san xuét
bang tay vi mot kim moc.

(D) Cac loai hang ren khac va cac mat hang tuong
tu, vi du:

(1) Hang ren Teneriffe, dugc lam theo cach giéng
nhu hang ren miii kim.

2 Kiéu’ trang tri Lacet, hang ren kim c6 nhiing b6
phén nhat dinh thu dugc bang cach su dung day tét
Lacet; dugc lam trén mot goi (pillow) hoac lam bang
may.

(3) Hang ren théu, tuwong ty nhu hang ren méc
nhung c6 mau tron va that nut bang con thoi.

(4) Hang ren tét, hang ren day dugc lam boi viée
that nat mot loat cac loai soi duogc dat san tai nhitng
gdc vudng voi mot soi dan theo nhiéu cach khac.

Ren 1am bing may co6 bé ngoai nhin chung giéng bé
ngoai hang ren lam thii cong bang tay (trir truong
hop ciia hang ren cudn) nhung phwong phap két cac
soi thi khéc nhau va hang ren duoc san xuét bang
may thi déu hon lam bang tay.

Hang ren lam béng tay hogc 1am bang may duoc
phén loai ¢ day néu:

(i) O dang manh hoic dang dai véi do dai bt ky.

hoic (ii) O dang mau hoa van, vi du: cac manh riéng
biét dugc thlét ké mot cach doc lap duoc lién két
trong hodc gan vao, cac loai san pham khac nhu cac
loai quan 40 ngu, 40 choang, cac loai quan 4o khac,
cac loai khian mui xoa, cic loai vai trai ban hodc cac
dd trang tri khac.

Nhitng mat hang dugc phan loai trong nhém nay du
duoc nguoi théu ren lam truc tiép thanh mot san
phém, hodc dugc cit tir cac tim 16n hon hodc duge
ghép lai tir nhiéu tim hang ren roi.

Nhém nay khéng bao gom tit ca cac loai san phim
lam tir hang ren; nhiing loai san pham nay dugc phan
loai theo dic diém cua chung, nhin chung & cac
Chwong 62 hoac 63 (vi du cac loai a0 khoac c6 ren
thuoc nhém 62.14, cac loai cb 40 ¢6 ren ding cho
cac loai quan 4o phu nir thuéc nhém 62.17, va céc
loai khan trai ban c6 hang ren thuéc nhom 63.04).
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Needlepoint lace includes Alencon, Argentan, Venetian,
etc.

(B) Bobbin lace (pillow lace) worked with several
threads wound on bobbins and twisted together on a
“pillow” or “cushion” on which the pattern is fastened
and in which are temporarily inserted pins to facilitate
production of the lace.

Bobbin or pillow laces include Valenciennes, Chantilly,
Malines, Bruges, Duchesse, Puy, etc.

(C) Crochet lace (e.g., that known as Irish crochet
lace). Unlike the varieties described above, crochet lace
is not laid on a design or support when being made; it is
made by hand with a crochet hook.

(D) Various other kinds of lace, more or less
resembling the other varieties, e.g. :

(1) Teneriffe lace, made in the same manner as
needlepoint lace.

(2) Lacet work, needlepoint lace in which certain parts
are obtained by the use of lacet braid; made on a pillow
or mechanically.

(3) Tatting lace, similar to crochet lace but with round
designs and knotted by means of a shuttle.

(4) Macramé lace, a heavy lace made by knotting in
various ways a series of threads fixed at right angles to a
leading thread.

Machine-made lace is similar to hand-made lace in
general appearance but, except in the case of bobbin
laces, the method of interlacing the threads is different
and machine-made lace is more uniform than hand-
made.

Hand or machine made lace is classified here whether:

(i) In the piece or in strips of any length.

or (ii) In the form of motifs, i.e., individual pieces
designed solely to be incorporated in, or appliqued on,
other articles such as nightdresses, slips, blouses or
other articles of apparel, handkerchiefs, table cloths or
other furnishings.

These goods are classified in this heading whether made
directly in one piece by the lace maker, or cut from
larger pieces or assembled from several separate lace
elements.

The heading does not cover articles of lace; these are
classified according to their character, generally in
Chapter 62 or 63 (e.g.,. lace mantillas in heading
62.14, lace yokes and collars for women’s garments in
heading 62.17, and lace table mats in heading 63.04).



Chu gidi phan nhém.
Céc phan nhdm 5804.21, 5804.29 va 5804.30

Hang ren lam bémg may gia hang ren lam bang tay,
bé ngoai thi giong nhur hang ren lam bang tay nhung
chung c6 thé phan biét dugc nhd cac yéu té co ban
Sau:

Hang ren lam bang may thudng dugc san xuat thanh
timg manh kha rong ma duoc cét thanh cac dai trong
qua trinh hoan thién. Trong trudng hop nay, cac mep
ren cua cac dai da cit gan nhu lu6n luén van con cac
mili khdu hodc mot phan cac miii khau tir vai ¢ 15
ma duoc ghép nbi mot dai véi dai tiép theo trén may
dét. Cac miii khau hodc mot phén cac mii khau duoc
nhan biét & mit ngoai cia hang ren. Chimg thudng 16
ra bén ngoai trén duong bién tao thanh goc dbc, vi du
kho phat hién ngay ra chimg ma khong cung lac pha
duong bién. Sy c6 mit cac mili khau hodc mot phan
cac miii khau ching t6 loai hang ren d6 1a hang ren
lam bang may.

Viéc phan biét co thé thyc hién bang cach kiém tra
cac mau trang tri cia hang ren, hudng di clia cac soi
néi (hoic duong vién) va soi 16t. Trong hang ren lam
thi cong bang tay, nhing soi nay cd thé chay theo
nhiéu huéng va c¢6 thé duge don quay lai hudng ban
dau cua né. Di voi loai hang ren lam bang may,
khong thé khau nguoc lai nhu mé ta & trén; nhiing
so1 nay co thé vi thé ma bi dat sang bén trai hodc
phai, nhung chiing phai theo dinh hudng dét.

Phuong phéap phti vao cac phan mo cua mau thiét ké
1a nhén t6 thir ba dugc ghi nhan dé phan biét hang
ren lam bang méay va hang ren lam thu cong. Loai
hang ren lam thu cong chi sir dung cac yéu td sau:

- miii khau thét, vi du, miii vién dang ten hoac miii
khau khuyét 40 néu no6 1 hang ren miii khau

- mili khau vai hodc miii khau ctra néu n6 1a hang ren
cudn.

Miii khau vai sao chép lai mét cach chinh xac kiéu
dét van diém. O miii khéu ctra, cic soi hop voi nhau
nhu nhimg soi doc va dugce chia thanh 2 16p, gitra 2
16p tao thanh mot goc xap xi 90 do, soi quang xuyén
qua bé mit nay, soi ngang chay thay thé nhau trén
dinh ctia mdt sgi thude 16p dau tién (phan sgi 6 trén)
va phén soi ¢ dudi nhitng soi thudc 16p thir 2.

Hang ren lam bél}g may, str dung phuong phap théu
duc mot cach pho bién nhat nhu sau :

- mili khau vai vdi mot nét dac trung 1a cac loai sgi
hinh thanh soi ngang khong nhét thiét chay tir mot
bién vai nay toi mot bién vai khac ciia mau thiét ké.
Trong mot vai truong hop, nhitng soi nay chi chay
qua mot phin ctia duong chéo va sgi khac bét ngay
Va0 16p soi dau dé hoan tit phan cit;

- mot phuong phap lip ghép twong tu voi nd duge sir
dung dé thu duge toan by cac sudt chi dét vai tuyn
(cac soi thing, cc soi mau, soi budc);
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Subheading Explanatory Note.
Subheadings 5804.21, 5804.29 and 5804.30

Mechanically made imitations of hand-made lace, are
similar in general appearance to hand-made lace but can
be distinguished on the basis of the following criteria:

Mechanically made lace is often produced in fairly wide
pieces which are cut into strips during the finishing
process. In this case, the lace edges of the cut strips
nearly always retain the stitches or parts of stitches from
the openwork fabric which joined one strip to the next
on the loom. These stitches or parts of stitches are found
on the outside of the lace. They are usually seen where
the line on the edge forms a recessed angle, i.e., where it
is difficult to reach them without at the same time
destroying the edge itself. The presence of these stitches
or parts of stitches is a clear indication that the lace is
mechanically made.

A distinction can also be made by examination of the
decorative motifs of the lace, the flow of the relief (or
contour) threads and of the filling-in threads. In hand-
made lace, these threads can run in any direction and
may in fact be returned to their original direction. In
mechanically made lace, such reverse stitching is not
possible; these threads can therefore slant to the right or
to the left, but they must follow the progressive
direction of the work.

The method of filling in the opaque parts of the design
is a third factor to be borne in mind in distinguishing
between hand-made lace and mechanically made lace.
In hand-made lace, only the following are used:

- the lock-stitch, i.e., the scallop stitch or buttonhole
stitch if it is needlepoint lace

- the cloth or gate stitch if it is bobbin lace.

The cloth stitch reproduces exactly the plain weave. In a
gate stitch, the threads serve as warp threads and are
divided into two superimposed series which between
them form an angle of approximately 90°; the weft
thread passes across this surface, passing alternately on
top of one thread of the first series (top series) and under
the thread(s) of the second series immediately
following.

In mechanically made lace, the most widely used
methods of filling are as follows :

- the cloth stitch, but with one peculiarity in that the
threads which form the weft do not necessarily run from
one edge of the design to the other. In some cases, they
run only part of the way across and another thread meets
the first to complete the section;

- a method of mounting similar to that used in obtaining
the full parts in tulle bobinot (straight threads, pattern
threads, tie threads);



- 16ng qua mang (lwdi), mot soi hinh thanh véi nhimg
soi doc mét kiéu dét van diém. Trong hai qua trinh
trén, mang dét két thac tai diém ma mau thiét ké bat
dau thyc hién, nhung dbi v6i phuong phap long qua
mang ludi nay thi khong nhu vay.

Nhimg nhan xét sau day co thé gitip ta phan biét
hang ren lam bang méay va hang ren lam bang tay.
Thuyc té, trong mot vai truong hop nhiing nhan xét
nhu vay s€ cung cap nhing phuong thtrc duy nhat dé
6 thé nhan biét , dic biét 1a khi phén biét gira cac
cudn chi hang ren lam bang tay va nhiing cudn chi
hang ren lam bang may.

(a) Céc 16i nho cua hang ren 1am thu cong bang tay
khong thudng co khoang tréng va hiém khi c6 bé
ngoai twong ty nhau, trai lai ren lam bang may dugc
1ap di 1ap lai mot cach thuong xuyén, duya vao hoat
dong cia thiét bi may moc dugce st dung trong viéc
san xuat hang ren.

(b) Nhitng moc duodng rua (picot loops), thudng dé
trang tri cho dudng vién ciia hang ren lam bang tay,
va duoc tao nén tir cac soi lam thanh ludi, trai lai
nhitng méc duong rua nay déi khi dugc thém vao dbi
voi nhiing hang ren lam bang may. Trong nhiing
truong hop hang ren lam bang may nhu vy, cac moc
duong rua dugc gan mot cach it chic chan hon va co
thé bi rut ra ma khong tw lam hong ren. Pdi v6i hang
ren lam bang tay thi khong thé lam dugc diéu nay.

(c) Phuong phap giao dich va dong gdi cling 1a mot
cach dé phan biét gitra hang ren lam bang tay va
hang ren lam bang may. Hang ren lam bang tay
thuong khong duge xudt xuong véi do dai hon 20cm,
va mdi cudn trong 16 thi luén ¢ kiéu mau khac nhau.
Hang ren lam bang may thi lu6n luén dai hon va c6
thé dai toi 500m; mdi 16 hang thudng co nhiéu san
pham c6 kiéu mau giéng nhau.

Thém vao d6 c6 hang ren "1dn", dwoc biét dén nhu
loai ren Lacet, ren Renaissance, ren Luxeuil va ren
nir hoang. Viéc san xuat cac loai hang ren nhu vay
bat dau tir mot dai dang ten (lacet/braid) 1am bang
may, dai nay dugc trai dai theo mot vét va theo cac
duong ctua mau thiét ké. Tai cac goc, dai nay duoc
gap lai dé theo duong mau; nhimg phan chdng 1én
nhau dugc may lai voi nhau; nhimg dau ciia nhitng
dai vién da duogc cit thi duoc may lai rat cong phu.
Sau d6, kim khau s€ tao ra cac vong va miii khau 16t.

Bén canh dai vién di duoc gp, cit va may nhu mo
ta ¢ trén, loai ren nhu vy doi khi co thé nhan ra
hang nhitng nép nhan (chd chun) trong duong vién,
cac duong bién ciia miu thiét ké.

Loai ren nay dugc coi nhu 14 hang ren 1am bang tay.

58.05 - Tham trang tri dét thoi thii cong theo kiéu
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beauvais va cac
kiéu twong tw, va cdc loai tham trang tri théu tay
(vi du, théu miii nhé, théu chir thiap), da hoac
chua hoan thién.

Nhoém nay bao gdm céc loai tham dwoc dét bang tay

- inserting through the net, a thread which forms with
the warp threads a plain weave. In the above two
procedures, the net ends at the point where the design
begins, but this is not so in this case.

The following considerations can also help to
distinguish hand-made lace from mechanically made
lace. Indeed, in some cases such considerations provide
the only means by which a distinction can be made,
particularly when distinguishing between hand-made
bobbin lace and mechanically made bobbin lace:

(a) Small faults or imperfections found in hand-made
lace are irregularly spaced and are rarely similar in
appearance, whereas in mechanically made lace they are
repeated regularly, due to the action of the mechanical
device used in their manufacture.

(b) The picot loops which often trim the edges of hand-
made lace are always formed by the threads which make
up the net, whereas they are sometimes added to
mechanically made lace. In such cases they are much
less firmly attached and can be pulled away without
destroying the lace itself. This is not possible with hand-
made lace.

(c) The method of dispatch and packing is also a means
of distinguishing hand-made lace from mechanically
made lace. Hand-made lace is not usually dispatched in
lengths greater than 20 metres, and each piece in a
consignment is generally of a different pattern.
Mechanically made lace is always longer and may be as
much as 500 metres in length; such consignments
always include a considerable number of pieces of the
same pattern.

In addition there is “mixed” lace, known as lacet lace,
renaissance lace, Luxeuil lace and princess lace. The
manufacture of such lace begins from a lacet (braid)
obtained mechanically, which is laid flat on a tracing
and follows the lines of the design. At the angles the
braid is folded again so as to follow the tracing; the
parts which overlap are sewn together; the ends of the
cut braids are delicately sewn into place.

The loops and filling-in stitches are then made with the
needle. In addition to the fact that the braid has been
folded over, cut, and sewn as described above, such lace
may sometimes be recognised by the gathers in the braid
on the concave edges of the design.

This lace is regarded as hand-made lace.

58.05 - Hand-woven tapestries of the type Gobelins,
Flanders, Aubusson, Beauvais and the like, and
needle-worked tapestries (for example, petit point,
cross stitch), whether or not made up.

This heading covers tapestries either woven by hand or



hodc dugc théu tay trén mot tim vai nén (thong
thuong 1a vai khong tham nudce). Dic diém co ban
ctia né 1a duoc lam trén dang cac birc tranh c6 mau
thiét ké riéng, hoan chinh, thudng xuyén c6 mot diac
tinh tao hinh.

(A) THAM TRANG TRi DET THU CONG

Tham dét thu cong duge san xuét bang cach kéo cac
s¢i doc trén mot may dét va Kkét cac soi ngang voi
nhiéu mau sic khac va lién két dan phu cac soi doc,
tao mau hinh va déng thoi lam thanh vai dét.

Nguoc voi quy trinh thuong sir dung déi véi vai co
sgi ngang va doc, thong thuong cac soi ngang co
mau sic khac nhau khong dai hon mirc can thiét dé
tao mau, dé sao cho nhin chung cic soi ngang khong
xuyén doc hét d rong cua tim vai; vi thé, doc theo
timg soi ngang, soi doc duge phu bang hang loat cac
soingang co mau khac nhau, nhiing dau ndi long cua
sgi ngang xuét hién trén mat trai cia mau thiét ké.
Nhiing khoang cach khong duoc dét dé 1ai soi doc
qua sudt qué trinh dét thuong dugc cung cb lai bang
cach khau.

Nhitng loai tham nhu vy bao gém loai Gobelins,
Flanders, Aubusson hoac Beauvais.

Nhiing tham dugc san xuit bang may (trén mot may
Jaccquard hodc trén mdt may dét twong tu) lam gia
nhu tham dét bang tay nay thuong la nhung tam vai
c6 soi doc va ngang va trong nhimg tam vai ndy, cac
soi ngang mau sic chay tir duong bién nay téi duong
bién khac va nhiing loai tham nay dugc phan loai
nhu vai dét thoi trong cac nhom tuong Gng hodc nhu
sian phim di hoan thién tuy timg trudng hop.

(B) THAM TRANG TRi THEU TAY

Tham trang trf théu tay (cung dugc coi nhu tham
dinh) duoc phan biét bang viéc cac loai tham nay
duogc 1am véi mot tim vai nén (thuong 14 loai vai
khong thdm nudc co mét ludi hinh vudng), trén do
mau thiét k& nhu mong mudn duoc dién day bang
viée su dung kim cung v6i nhiéu loai soi ¢6 nhiéu
mau sic khac nhau.

Tham trang tri théu tay d6i khi dwoc 1am rat cong
phu bang cac miii théu nhung van & trong nhom nay
va khong dugc xem nhu do théu.

Trai véi phan 16n cac dd théu thugec nhom 58.10, vai
nén (thuong 1a vai khong thdm nude) dugc bao phi
toan b trir phan bién. Cac miii théu da sir dung duoc
dat tén theo cach khac nhau theo 16i ma chung duogc
thuc hién: miii khau don nho, miii khau tho, mii théu
chir thap, miii théu chit thap kép, mii théu
Gobelins,....

0
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Loai tham nay dugc st dung chu yéu cho cac muc
dich trang tri, cac buc treo tudng hoac cac ghé dém.,
va chiing thudng duge 1am bang to, 1ong ciru, cic
loai s¢i nhan tao hodc tham chi bang soi tron kim
loai.

needle-worked on a ground fabric (usually canvas).
Then essential characteristic is that they are made in the
form of panels bearing a complete, individual design,
frequently of a pictorial character.

(A) HAND-WOVEN TAPESTRIES

Hand-woven tapestries are produced by stretching warp
threads on a weaving loom and interlacing weft threads
of different colours which cover the warp, produce the
designs and also form the woven fabric.

Contrary to the procedure used for ordinary warp and
weft fabrics the different coloured weft threads are no
longer than are needed to produce the design, so that in
general these weft threads do not cross the whole width
of the fabric; thus along each line of weft the warp
threads are covered by a succession of different
coloured weft threads, the loose ends of the weft threads
appearing on the reverse of the design. Unwoven gaps
left in the warp through this method of weaving are
usually reinforced by sewing.

Such tapestries include the types Gobelins, Flanders,
Aubusson or Beauvais.

Tapestries produced by machine (on a Jacquard or
similar loom) in imitation of these hand-woven
tapestries are normal warp and weft fabrics in which the
coloured weft threads run from one selvedge to the
other, and are classified as woven fabrics in their
relative headings or as made up articles as the case
may be.

(B) NEEDLE-WORKED TAPESTRIES

Needle-worked tapestries (also known as point
tapestries) are characterised by the fact that they are
made with a fabric ground (usually square meshed
canvas), on which the desired design is filled in by
needle-work using a great many different coloured
threads.

Needle-worked tapestries are sometimes over-worked
with further stitches but remain in this heading and are
not regarded as embroidery.

Contrary to the case of most embroideries of heading
58.10, the ground fabric (usually canvas) is completely
covered except perhaps at the edges. The stitches used
are differently named according to the way in which
they are executed: petit point, gros point, cross stitch,
double cross stitch, Gobelins stitch, etc.

0
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Tapestries are used mainly for furnishing purposes, as
wall coverings or for upholstering chairs, etc., and are
usually made of silk, wool, man-made fibres or even
metallised yarn.



Nhimg loai sgi nay van thugc nhém nay tham chi
chung duoc vién, ngan cach, 16t... nhung néu chung
da dugc lam thanh san phém nhu tii xach tay, dém,
gidy dép,.... thi bi loai trir.

Nhoém nay ciing khéng bao gom:

(a) Tham Kenlem, Schumacks, Karamanie va cac
loai tham twong ty (Nnhém 57.02).

(b) Céc bo gém 6 vai dét thoi va céac loai soi dé tao
nén cac tam tham trang tri (Nhém 63.08).

(c) Cac loai tham c6 tudi qua 100 nim (Chwong 97).

58.06 - Vai dét thoi khd hep, trir cac loai hang
thudc nhom 58.07; vai khod hep gdm toan s¢i doc
khong c6 soi ngang lién két véi nhau bang chat
két dinh (bolducs).

5806.10 - Vai dét thoi ndi vong (k& cé vai khan 1ong
(terry) va céc loai vai dét n6i vong tuong tu) va vai
dét tir soi sonin (chenille).

5806.20 - Vai dét thoi khac, c6 ham l}r(_mg soi dan
hoi (elastomeric) hodc sgi cao su chiém tir 5% tr¢ 1én
tinh theo khoi luong:

- Vai dét thoi khac:

5806.31 - - Tu bong

5806.32 - - Tt xo nhan tao
5806.39 - - T cac vat liéu dét khac

5806.40 - Cac lqai vai dét chi‘ co sc_)ri’d(_)c’ khong co
soi ngang lién két véi nhau bang chat két dinh
(bolducs)

(A) VAI DET KHO HEP

Theo Chu giai 5 thugc Chuong nay nhom nay gom
cac san pham nhu vai dét kho hep:

(1) Cac dai vai c6 soi ngang va soi doc v6i chiéu
rong khéng vuot qua 30cm, vi diéu kién cac duong
vién (hinh det hodc hinh 6ng) & ca ‘hai duong bién.
Nhimng san phim nay dwoc san xuét trén cac may dét
¢6 cudn chi, dic biét, cac cudn chi duge san xuat
ddng thoi; trong mot sd trudng hop, cac cudn chi
duoc dét béng cac duong bién lugn song trén mot
hoéc ca hai mat.

(2) Cac dai co bé rong khong 30cm, cét tir cic cudn
vai rong hon c6 sgi ngang va soi doc (hoac cét theo
chiéu doc hodc chéo) va cé cac duong vién 1éch trén
ca 2 duodng bién, hodc mot duong vién dét thong
thuong trén mot duong bién va mot dudng vién léch
trén mdt duong bién khac. Cac duong vién 1éch dugc
thiét ké dé ngan sy s6 chi cia mot tAm vai khi cét
(hodc rach), vi du c6 thé gdm c6 1 loat cac miii khau
quin (gauze stitch) duoc dét thanh tAm vai 16n hon
trudc khi ct (hodc rach), thugc mot mep ria don
gian, hodc chung c6 thé duoc san xuét bang cach dan
keo 1én cac dudng bién ciia dai, hodc bang cach két
hop duodng bién cua cac ruy bang lam tir soi nhan
tao. Cac duong vién ciing dugce tao ra khi mot tAm
vai dugce xtr 1y trudce khi cét tim vai thanh cac dai,

They remain in this heading even if hemmed, bordered,
lined, etc., but if made up into articles such as evening
handbags, cushions, slippers, etc., they are, of course,
excluded.

The heading also excludes:

(a) Kelem, Schumacks, Karamanie and similar mgs
(heading 57.02).

(b) Sets consisting of woven fabric and yarn for making
up into tapestries (heading 63.08).

(c) Tapestries of an age exceeding one hundred years
(Chapter 97).

58.06 - Narrow woven fabrics, other than goods of
heading 58.07; narrow fabrics consisting of warp
without weft assembled by means of an adhesive
(bolducs).

5806.10 - Woven pile fabrics (including terry towelling
and similar terry fabrics) and chenille fabrics

5806.20 - Other woven fabrics, containing by weight 5
% or more of elastomeric yarn or rubber thread

- Other woven fabrics :

5806.31 - - Of cotton

5806.32 - - Of man-made fibres
5806.39 - - Of other textile materials

5806.40 - Fabrics consisting of warp without weft
assembled by means of an adhesive (bolducs)

(A) NARROW WOVEN FABRICS

In accordance with Note 5 to this Chapter, this heading
includes as narrow woven fabrics:

(1) Warp and weft fabrics in strips of a width not
exceeding 30 cm, provided with selvedges (flat or
tubular) on both edges. These articles are produced on
special ribbon looms several ribbons often being
produced simultaneously; in some cases the ribbons
may be woven with wavy edges on one or both sides.

(2) Strips of a width not exceeding 30 cm, cut (or slit)
from wider pieces of warp and weft fabric (whether cut
(or slit) longitudinally or on the cross) and provided
with false selvedges on both edges, or a normal woven
selvedge on one edge and a false selvedge on the other.
False selvedges are designed to prevent unravelling of a
piece of cut (or slit) fabric and may, for example,
consist of a row of gauze stitches woven into the wider
fabric before cutting (or slitting), of a simple hem, or
they may be produced by gumming the edges of strips,
or by fusing the edges in the case of certain ribbons of
man-made fibres. They may also be created when a
fabric is treated before it is cut into strips in a manner
that prevents the edges of those strips from unravelling.
No demarcation between the narrow fabric and its false



bang cach d6 ngdn cac duong bién cua nhiing dai
nay khong so soi dugc. Hién nhién trong truong hop
d6 khong c6 su phan loai gitta vai kho hep va cac
duong vién léch cua no. Cac dai duoc cit ra tir tim
vai nhung chua c6 mét duong vién théng hodc 1éch,
trén mdi dudng bién, thi bi loai trir khoi nhom nay
va duoc phan loai voi cac loai vai dét thoi thong
thuong. (D4i véi vai cit chéo, xem doan 4 dudi day).

(3) Vai c6 cac soi ngang va doc c6 hinh dng lién
mach va c6 bé rong khi duoc 1am phang khéng vuot
qua 30cm. Tuy nhién, cac tdm vai c6 cac dai véi cac
bién vai dugc ndi lai voi nhau tao thanh mot hinh
dng (bang cach may, dan keo hodc cac cach khac) bi
loai trir ra khoi nhom nay.

(4) Vai cét chéo gdm c6 cac dai, voi cac mép gap, co
chleu rong khi chua gip khong qua 30cm, dwoc cat
vién trén nhimg diém giao ciia vai soi doc va soi
ngang. Vi thé, nhimg san phdm nay dugc cat tur
nhimg tim vai rong va khong dugc cung cap bang
mot dudng vién xién hogc thang.

Céc san pham noi trén gdm c6 ca nhiing ray bang va
vai lam dai cing nhu céc dai trang sirc co dic diém
cla cac vai ruy bang dét thoi.

Ruy béang thuong lam tur to, 16ng ctru, bong, hodc xo
nhan tao, c6 hay khong c6 soi dan hoi hodc soi cao
su, va ching sir dung dé san xuit quan 4o 16t, quan
40 phu nif, trong san xut mii va cd 4o c6 trang tri,
cudng huan chuong, chat liéu trong trang tri, db trang
tri noi that, vv...

Nhom nay ciing bao gdm vai dét khd kho hep duoc
lam tir soi kim loai voi didu kién loai vai nay dung
cho may méc, trang tri ndi that hodc cac muc dich
tuong tw khac (xem phan Chu giai 7 ciia Chwong
nay).

Cac dai trang strc duogc phan loai ¢ day la cac dai
ruy-bang hep; vai lam dai thuong 1a vai dét thoi day,
chic, hep, thuong lam tir bong, lanh, day, dé lam yén
cuong ngua, dé san xuét day dai, thit lung, day bao
hiém, vv..

Nhom nay ciing bao gom nhimg loai vai lam rém,
chtra hai dai dwoc ndi 1ién voi nhau tai nhimg khoang
cach vira phai bang cac duong chi nho, toan bd
nhiing dai nay thu dugc baoi mdt qué trinh dét don
lién tuc.

Cac mat hang dugc dua ra trong nhom nay thuong 1a
nhiing mat hang dugc dét giéng nhu cach dét cac loai
vai thudc Chuwong 50 dén 55 hodc thugec nhém 58.01
(céc loai vai nhung), va cdc mat hang hoan chinh
khac bang cac loai vai nay da dugc dé cap dén trong
c4c doan (1) dén (4) trén day.

Céc san pham nay van duoc phan loai & nhém nay
khi da dugc tam nudc (“ moiré ), phu ho, in, vv...

(B) CAC DAY BUQC

Nhoém nay cung gom c6 cac loai vai dét khd hep (cac
day budc) c6 kho rong tir vai mm dén 1 cm, bao gom
s¢i doc (nhiing sgi song song, sgi monofilament hodc
soi dét) khong co soi ngang nhung duoc lién két voi

selvedges need be evident in that case. Strips cut (or slit)
from fabric but not provided with a selvedge, either real
or false, on each edge, are excluded from this heading
and classified with ordinary woven fabrics. (As regards
bias binding, see paragraph (4) below.)

(3) Seamless tubular warp and weft fabrics, of a width
when flattened, not exceeding 30 cm. Fabrics consisting
of strips with the edges joined to form a tube (by
sewing, gumming or otherwise) are, however, excluded
from this heading.

(4) Bias binding consisting of strips, with folded edges,
of a width, when unfolded, not exceeding 30 cm, cut on
the cross from warp and weft fabrics. These products
are cut from wide fabrics and not provided, therefore,
with a selvedge, either real or false.

The products referred to above include both ribbons and
webbing as well as certain galloons having the
characteristics of woven ribbons.

Ribbons are usually of silk, wool, cotton or man-made
fibres, whether or not containing elastomeric yarn or
rubber thread, and are used in underwear, in women’s
apparel, in the manufacture of hats and fancy collars, as
medal ribbons, as a decorative binding material, in
furnishing, etc.

The heading also includes narrow woven fabrics made
from metal thread provided such fabrics are clearly of a
kind used for apparel, furnishing or similar purposes
(see Chapter Note 7).

The galloons classified here are narrow ribbons;
webbings are thick, strong, namow woven fabrics,
usually of cotton, flax, hemp or jute, used in saddlery,
harness-making, for the manufacture of straps, belting
or waist bands, chair seats, etc.

The heading also includes webbing for blinds,
consisting of two tapes connected at regular intervals by
narrow bands, the whole being obtained by a single,
continuous weaving operation.

The goods covered by this heading are usually woven
with the same weaves as the fabrics of Chapters 50 to 55
or heading 58.01 (velvets), and they differ from these
fabrics only as regards the criteria referred to in
paragraphs (1) to (4) above.

These products remain classified here when watered (*
moiré ), embossed, printed, etc.

(B) BOLDUCS

This heading also covers narrow fabrics (bolducs) of a
width usually ranging from a few mm to 1 cm,
consisting of warp (parallelised yarns, monofilaments or
textile fibres) without weft but assembled by means of



nhau bang mét chat két dinh. Nhiing loai vai nay chu
yéu dugce s dung d€ budc nhimg goi do, mot so
duoc su dung d¢ lam d6 phu kién cho mii phu nir.

béi khi ching mang tén thuong mai ciia nguoi s
dung duoc in v6i nhimg khoang cach déu nhau. Biéu
nay khong anh hudng dén viéc phan loai cia chung.

Nhom nay khéng bao gom:

(a) Bang dung trong y té, da tim thudc hodc di dong
g0i hodc déng goi dé ban 1¢ (nhom 30.05).

(b) Vai dét kho hep véi cac duong vién dét, cac do
trang tri bang vai va cac dai tét (nhém 58.08).

(c) Vi dét kho hep dugc dé cap chi tiét hon & cac
nhom khac, nhiing loai vai nay c¢6 dac diém :

(1) Cac loai nhan dét, phu hi¢u dét va cac san phém
tuong tu dang dai (nhém 58.07 hoac 58.08).

(2) Cac loai béc dén, 10, bat lta, nén hodc cac loai
tuong tu (nhém 59.08).

(}) Cac loai émg din bﬁ“mg hang dét, hoac cac loai
ong twong ty (nhém 59.09).

(4) Bang tai hodc bang truyén hodc bang dai (nhém
59.10).

(d) Cac loai vai dét thoi kho hep di dugc ngam tam,
trang, phu hodc ép thugc Chwong 59, dic biét cac
loai vai dét kh6 hep lam tir vai nhung dwoc ngam tim
cao su, dé phii con sudt (truc dét) (nhém 59.11).

(e) Vi dét thoi kho hep (trir nhimg loai da dé cap &
cac Phan (A) (2) trén) duge lam theo phuong phap

mo ta tai Phan (II) cia Chu giai tong quat cua Phan
XI.

(f) Khéa kéo (nhém 96.07) va cac moc, mit cai khoa
hodc cac bam, lam tir kim loai thuong, da ¢b dinh tai
cac khoang trén dai, v6i diéu kién cac moc va cac
khoa hodc cac bam khac 1am cho cac mat hang co
dac tinh riéng (Nhom 83.08 hodc 96.06 tuy ting
truong hop cu thé).

(g) Ruy bang danh may chr (hhom 96.12).

58.07 - Céc loai nhén, phu hi¢u va cac mit hang
twong ty tir vt liéu dét, dang chiéc, dang dai hodc
da cat thanh hinh hodc kich ¢&, khong théu.

5807.10 - Dét thoi
5807.90 - Loai khac

Theo cac diéu kién dugc néu dudi day, nhom nay
bao gom:

(A) Cac loai nhin mac 1am tir nguyén liéu dét bat
ky (ké ca hang dét kim). C4c loai nhin nay bao gém
nhiing loai nhin dugc sir dung dé gin 1én quan 4o, do
gia dung béng lanh, dém, 1&u, c4c loai dd choi mém
cua tré em, hodc céc loai hang khac. Chung la nhiing
nhén hiéu hiru dung mang cac dong chit (cu khic)
hodc cac hoa van riéng biét. Nhitng loai nhan nhu
vy gdm c6 cac nhén hiéu thwong mai c6 tén thuong
mai hodc tén thuong mai ciia cac nha san xut hodc

an adhesive. These are mainly used for tying parcels;
some are used for making millinery plaits.

They sometimes bear the trade name of the user printed
at regular intervals. This does not afreet their
classification.

This heading excludes:

(a) Bandages, medicated or put up in forms or packings
for retail sale (heading 30.05).

(b) Narrow woven fabrics with woven fringes, braided
galloons and braids (heading 58.08).

(c) Narrow woven fabrics more specifically covered by
other headings, e.g., those having the character of:

(1) Woven labels, badges and similar articles, in strips
(heading 58.07 or 58.10).

(2) Wicks for lamps, stoves, lighters, candles or the like
(heading 59.08).

(3) Textile hosepiping or similar tubing (heading
59.09).

(4) Transmission or conveyor belts or belting of
heading 59.10

(d) Impregnated, coated, covered or laminated narrow
woven fabrics of Chapter 59, in particular narrow
fabrics made of velvet impregnated with rubber, for
covering weaving spindles (weaving beams) (heading
59.11).

(e) Narrow woven fabrics (other than those referred to at
Part (A) (2) above) made up as described in Part (I1) of
the General Explanatory Note to Section XI.

(f) Slide fasteners (heading 96.07) and hooks and eyes
or press fasteners, of base metal, fixed at intervals on
tape, provided that the hooks and eyes or press fasteners
give the goods their essential character (heading 83.08
or 96.06 as the case may bhe).

(9) Typewriter ribbons (heading 96.12).

58.07 “ Labels, badges and similar articles of textile
materials, in the piece, in strips or cut to shape or
size, not embroidered.

5807.10 - Woven
5807.90 - Other

Subject to the conditions specified below this heading
covers :

(A) Labels of any textile material (including knitted).
These include labels of a kind used for marking wearing
apparel, household linen, mattresses, tents, soft toys, or
other goods. They are utilitarian labels bearing
individual inscriptions or motifs. Such labels include,
inter alia, commercial labels bearing the trade name or
hade mark of the manufacturer or the nature of the
constituent textile (“ silk ”, ““ viscose rayon ”, etc.) and
labels used by private individuals (boarding school



ban chét cua nguyén li¢u dét dugc su dung ("to",
"viscorayon"...) va cac loai nhan dugc dung cho cac
ca nhan (phu hi¢u hoc sinh, linh...) dé x4c dinh nhan
than cua ho; cac loai nhan ca nhan do6i khi cé tén ho
viét tét,vcéc con s6 hodc d6i khi bao gdm mét khoang
tréng dé Iuu in chir viét tay.

(B) Phi hi¢u va cac san pham twong tw 1am tir
nhirng vat liéu dét bt ky (ké ca hang dét kim).
Loai nay g(“)m ¢6 cac nhan hiéu, biéu tuong, "phu
hiéu"... thudc loai thong thuong dé khau dan 1én phia
ngodi cac loai quan 4o (phu hiéu thé thao, quan doi,
phu hiéu dia phuong hodc phu hiéu quéc gia.,... cac
loai phu hiéu mang tén cta cac hdi thanh nién, nhitng
phu hi¢u cta cac thuy thi mang tén cua cac con
tau...).

Cac loai néu trén chi duoc phﬁn loai trong nhoém nay
khi ching c6 day du cac diéu kién sau:

(1) Chang khong la hang théu. Cac dong chir (cau
khic) hodc cac hoa van trén cac loai nhin, phu hiéu
duoc phan loai ¢ day phﬁn 16n duoc san xuat bz?mg
viée dét (thuong 1a dét ndi (broché) hodc in an.

(2) Chiing & dang chiéc, dang dai (thong thuong 1a &
dang dai) hodc thanh cac phfin mang riéng biét duoc
san xuit ban g viéc cit thanh ¢& hodc theo hinh dang
nhung khéng dugc ché tao, san xut bang cach khéc.

Nhom nay khong c6 céac loai nhan, phu hi€u va cac
loai tuong tu, da dugc théu (nhdm 58.10) hodc san
xuét bang cac phuwong thirc khac ngoai cach cit thanh
¢& hodc thanh hinh dang (nhém 61.17, 62.17 hoac
63.07).

58.08 - Cac dai bén dang chiéc; dai, manh trang
tri dang chiéc, khong théu, trir loai dét kim hoac
moc; tua, ngu va cac mat hang twong tu.

5808.10 - Céc dai bén dang chiéc
5808.90 - Loai khac

(A) CAC DAI BEN DANG CHIEC; DAL, MANH
TRANG TRi DANG CHIEC, KHONG THEU,
TRU CAC LOAI DET KIM HOAC MOC

Ngoai cac loai dai bén, phan (A) cia nhém nay gébm
¢6 nhiéu san phém khéc nhau vé chiéu dai, duoc thiét
ké dé trang hoang hodc trang tri cac loai quan 4o (vi
du nhu quan ao phu nit, trang phuc quén doi, trang
phuc 18 hoi cho cac gido si, trang phuc san khiu)
hodc céc loai trang tri ndi that (ké ca dd trang tri tau
thuyén hoic xe co).

Chung c6 thé duoc gin cac moc, khoa, 16 xau, day va
cac san phém bd tro tuong tu, voi diéu kién dic diém
cac loai hang thanh pham ciia chung khong bi anh
huéng; chung dwoc trang tri bang cac ddng Séquyn,
cac chudi hat, va cac phu kién twong ty, mién la
nhiing loai nay khéng dugc gan bang k¥ thuat gan
hinh (appliqué work) ma véi k§y thuat nay chiing
dugc phan loai nhu hang théu thuge nhom 58.10.

Céc san pham duogc phén loai vao nhom nay gom co

pupils, soldiers, etc.) to identify their personal property;
the latter variety sometimes bear initials or figures or
comprise sometimes a framed space to take a hand-
written inscription.

(B) Badges and similar articles of any textile
material (including knitted). This category includes
badges, emblems, “ flashes ™, etc., of a kind normally
sewn to the outer part of wearing apparel (sporting,
military, local or national badges, etc., badges bearing
the names of youth associations, sailors’ cap badges
with the name of a ship, etc.).

The above articles are classified in this heading only if
they fulfil the following conditions:

(1) They must not be embroidery. The inscriptions or
motifs on the articles classified here are generally
produced by weaving (usually broché work) or by
printing.

(2) They must be in the piece, in strips (as is usually the
case) or in separate units obtained by cutting to size or
shape but must not be otherwise made up.

This heading does not include labels, badges and similar
articles, which have been embroidered (heading 58.10)
or made up otherwise than by cutting to shape or size
(heading 61.17, 62.17 or 63.07).

58.08 - Braids in the piece; ornamental trimmings in
the piece, without embroidery, other than knitted or
crocheted; tassels, pompons and similar articles.

5808.10 - Braids in the piece
5808.90 - Other

(A) BRAIDS IN THE PIECE; ORNAMENTAL
TRIMMINGS IN THE PIECE, WITHOUT
EMBROIDERY, OTHER THAN KNITTED OR
CROCHETED

In addition to braids, this part of the heading covers a
variety of products in the length, designed for the
ornamentation or decoration of articles of apparel (e.g.,
ladies’ garments, military uniforms, ecclesiastical
vestments, theatrical costumes) or of furnishing articles
(including furnishings for ships or vehicles).

They may be fitted with hooks, clasps, eyelets, rings and
the like of purely accessory nature, provided their
character as piece goods is not affected; they may also
be trimmed with sequins, beads and similar accessories,
provided these are not attached by sewn applique work
in which case they are classified as embroidery in
heading 58.10.

The products classified here include :



(1) Cac dai b¢n hinh det hogc hinh ng.

Céac dai nay thu dugc béng cach dan chéo cac soi,
hodc soi monofilament, manh va céc loai tuong ty
thugc Chuong 54. i vé6i cac dai bén hinh det, cac
soi chi chay chéo tir mot mép bién nay dén mot mép
bién khac theo hinh zig-zag hodc kicu phirc tap hon,
trai lai, cac dai bén hinh 6ng c6 cac soi chi chay theo
duong xodn bc; trong ca hai truong hop mot nira sd
s¢i chay theo mot hudng va nira con lai chay theo
hudng khac va két lai theo mot kiéu c6 sén, kiéu c6
san nay thudng rat don gian. Trong mot s loai dai
bén, cdc s¢i phu co thé duogc két lai v6i nhau theo
chiéu dai cta tim vai hodc gitr cac bién vai, hodc
dugc dit ¢ phan ndi tiép dé san xuit cac kiéu mau.

Céc loai dai bén duge san xuat béng mot loai may
dac biét goi 1a may tét bang vai hodc may cé cac suot
chi.

Su da dang cua dai bén ké ca day budc (vi du day
budc giﬁy hodc ung), cac day vién, cac dai trang tri,
cac day thumg trang tri, cdc dai trang sirc bén,... Dai
bén hinh ong cé theé c6 mot 16i dét.

Dai bén dugc sir dung dé 1am duong vién trang tri
cho mot s6 loai quﬁn 4o (vi du day vién trang tri)
hodc cac dd tran g tri noi that (day budc rém), cac vo
boc ngoai day dién, mot s6 loai day bugc gi::iy nhét
dinh hodc cac day budc 4o choang hay b trang phuc
hodc cac day dai lung cua bd do choang (cla gido su
dai hoc hoac cua quan toa)...

Céc loai vai bén nhu vay khac vai cac loai san phdm
duoc tét hodc bén thudc nhom 56.07 can clr vao cac
nép gip ctia nd 1ong va cau tric cia nd ciing kém
chat ché hon.

Tuy vay, n6i chung nhom nay loai trir cac loai vai
bén duoc néu cu thé hon ¢ cac nhom hang khac va
cu thé:

(a) Dai bén lam tir sgi monofilament cé dién tich mat
cit ngang trén 1 mm hodc lam tir dai va cac dang
tuong tu d6 rong trén Smm bang plastic hodc lam tir
vt liéu tét bén khac (nhém 46.01).

(b) Day xe, chdo bén, day thumg, day cap va chi gia
catgut dugc tét bén thudc nhom 56.07.

(c) Céc loai bic dung cho cac loai den, cac loai 10,
cac loai bat Itra, cac loai nén hodc nhiing loai tuong
tu (nhom 59.08).

(d) Ong din va céc loai dng twong tw (nhém 59.09).

(e) Bing tai, bang truyén hodc cac loai bing dai
thudc nhém 59.10.

() Céc loai san phdm dung trong k§ thuat thudc
nhom 59.11 (vi du: céc loai day dugc st dung trong
cong nghiép nhu 1a vat liéu boi tron hodc dong goi).
(9) Khoa kéo (nhom 96.07), va moc, mit cai khoa
hodc céc bam nén, bang kim loai thuong, cb dinh tai
cac khoang trén dai bén, mién 1a cac moc va mét
khoa va bAm nén tao nén dic diém co ban cho cac
san pham (nhom 83.08 hodc 96.06 tuy timg trudng
hop).

(1) Flat or tubular braids.

These are obtained by interlacing diagonally yarns, or
the monofilament, strip and the like of Chapter 54. In
flat braid the threads run diagonally from one edge to
the other in a zig-zag or more complex fashion, whereas
in tubular braid they run spirally; in both cases half of
the threads run in one direction and half in the other and
interlace according to a fixed pattern which is usually
quite simple. In some braids extra threads may be
interlaced along the length of the fabric either to give
firmness to the edge, or in any ordered sequence to
produce pattern effects.

Braid is made on special machines known as braiding or
spindle machines.

Varieties of braid include lacing (e.g., for boot or shoe
laces), piping, soutache, ornamental cords, braided
galloons, etc. Tubular braid may have a textile core.

Braid is used for edging or ornamenting certain articles
of apparel (e.g., decorative trim and piping) or
furnishing articles (e.g., tiebacks for curtains), as
sheathing for electrical wiring, for the manufacture of
certain shoes laces, anorak or track suit cords, cord belts
for dressing gowns, etc.

Such braid differs from the plaited or braided articles of
heading 56.07 on account of its looser plaiting and less
compact structure.

However, the heading excludes braids more specifically
covered by other headings and, in particular :

(a) Braids made with monofilament of which any cross-

sectional dimension exceeds 1 mm or with strip and the

like of a width exceeding 5 mm, of plastics or with other
plaiting materials (heading 46.01).

(b) Twine, cordage, rope, cables and braided imitation
catgut of heading 56.07.

(c) Braided wicks for lamps, stoves, lighters, candles or
the like (heading 59.08).

(d) Hosepiping and similar tubing (heading 59.09).

(e) Transmission or conveyor belts or belting of
heading 59.10.

(f) Articles for technical uses, of heading 59.11 (e.g.,
braids of a kind used in industry as packing or
lubricating material).

(9) Slide fasteners (heading 96.07) and hooks, eyes and
press fasteners, of base metal, fixed at intervals on
braided tape, provided that the hooks and eyes and press
fasteners give the goods their essential character
(heading 83.08 or 96.06 as the case may be).



(2) Day thirng milan va diy thirng twong tu:

Céc loai nay la cac san pham dai vién giéng nhu sgi
dugc nep vién nhung c6 15i day hon gdm c6 mot bd
s¢i hodc cac sgi dét tho ma cac soi dét tho nay dugc
x0an trong subt qua trinh nep vién. Thuong thi ching
duoc lam thanh dai béng cac loai soi da duoc xe
chit. Chung duogc phéan loai & diy theo chiéu dai va
duoc su dung nhu cac dd trang tri c6 san, dé cho viéc
san xuat cac loai dai trang strc, kéo manh ctra...

Nhom nay loai trir cic soi kim loai dugc phu bang
cac nguyén liu dét, vi duy:

(a) Day sat hodc thép ding cho viéc san xuét khung
mil (ddy thép ciia nguoi lam nén mil) va cudng bang
day thép hoic sit dung lam hoa gia hodc lam dung cu
ubn téc (Nnhém 72.17).

(b) Day dién cach dién (nhém 85.44)

(3) Vai dét thoi khd hep voi cac tua (da rach hoic
da cat) dwgc dét thanh mép cia ching.

Nhiing san phém nay dwoc san xuét trén cic may dét
ruy bang, viéc bd tri trén cac bién vai dugc san xuat
bang cac thao tac bang tay tir soi ngang hodc bang
cach st dung cac soi doc tho long duoc xem nhu
roguetins.

Trong truong hop ddu tién, soi ngang khong tao
thanh mét duong vién véi 2 soi chi doc ngoai nhung
lai trai ra vugt qua 2 soi doc dé tao thanh cac moc;
nhiing cai méc nay co duge bang cach dua cac soi
ngang quay quanh hai hodc nhiéu soi kim loai trén
may dét, soi nay song song ddi vi soi doc va dugc
rat di mot khi tim vai dugc hoan tat.

Trong truong hop thir hai, cac soi thé nhio dwoc két
hop chit ché tao thanh duong vién tai cac khoan
bang cic soi ngang nhit dinh - trong khi cac day gii
SOl nay tir tam vai tai cac khu vuc dan xen, vi thé tao
thanh cac mac.

Cac moc duge san xuit bang nhitng qua trinh nay co
thé co khoang cach rong hon hodc kém rong hon va
dat cach nhau v6i d6 rong déu nhau hay khong déu
nhau. Po6i khi chung b cit dé tao thanh mot dudng
bién ¢6 tua, duong bién c¢6 tua nay sau do co thé
duoc that nut lai hodc dugc trang tri voi nhiing nim
tua, cac ngu,...

Nhimg loai vai dét thoi khé hep nay dugc st dung
chu yéu cho viéce trang tri ndi that hodc cac loai quan
ao.

Cac loai ruy bang hodc vién va ruy bang ring cua
khong dugc xép tai nhém nay (nhom 58.06).

(4) Cac dai trang tri thanh pham khic & dang
chiéc. Nhom nay ciing bao gom nhiéu san pham cd
bé rong, hep khac nhau c6 d6 dai phu hop dé st dung
trang tri quan 4o, trang tri noi that

Nhiing loai san phdm nay thuong dugc san xuat tir
ruy bang hodc céc loai bang, dai, vién hodc cac san
phidm khac da néu trén. Chung c6 thé dugc 1am bang
viéc may hogc bang cach khac, hoic bang cach lip
ghép hai hodc nhiéu loai ruy bang va dai voi nhau dé

2) Milanaise and similar cord.

These are gimped products similar to gimped yarn but
with a thicker core composed of a bundle of threads or
textile rovings which are twisted during the gimping
process. Often they are gimped with yarns already
themselves gimped. They are classified here when in the
length and are used as ornamentation in made up
articles, for manufacturing dressing gown girdles,
curtain pulls, etc.

This group excludes metal wire covered with textile
material, e.g.:

(@) Iron or steel wire for the manufacture of hat frames
(milliners’ wire) and stems of iron or steel wire for
artificial flowers or hair curlers (heading 72.17).

(b) Insulated electric wire (heading 85.44).

(3) Narrow woven fabrics with fringes (looped or
cut) woven into their edges.

These products are produced on ribbon looms, the
trimming on the edges being produced by manipulation
of the weft, or by the use of slack coarse warp yarns
known as roquetins.

In the first case the weft does not form a selvedge with
the two outer warp threads but extends beyond them to
form loops; these loops are obtained by passing the weft
threads round two or more strands of wire placed on the
loom parallel to the warp and removed once the fabric is
completed.

In the second case, slack coarse yarns are incorporated
into the selvedge at intervals by certain weft threads,
while wires hold them from the fabric at the intervening
sections, thus forming loops.

The loops produced by these processes may be more or
less widely spaced and at regular or iwegular intervals.
Sometimes they are cut to form a fringed edge which
may subsequently be knotted or adorned with tassels,
pompons, etc.

These narrow woven fabrics are chiefly used for
bordering or ornamenting furnishings or articles of
apparel.

Picot or purl edged ribbons and rat tooth ribbons are
excluded (heading 58.06).

(4) Other ornamental trimmings in the piece. The
heading also covers a variety of miscellaneous narrow
width products in the length suitable for use in the
ornamentation of apparel, furnishings, etc.

These are usually produced from ribbons or braids or
the other products referred to above. They may be made
by sewing or otherwise working one such product, or by
assembling two or more of them together in an
ornamental manner (e.g., ribbons or braids with



tao trang tri (vi du: cac ruy bang hodc cac dai c6 cic
dév trang tri hodc dai trang tri hodc cac dai trang
diém; cac dai ruy bang hodc cac bang, dai vién cling
voi céc qua tua hodc cac do trang tri khac duge 1ong
vao tai cac khoang cach doc theo chiéu dai, trir béng
k¥ thuat théu.

Nhém nay khéng bao goém céc dai trang tri bang dét
kim hodac méc thudc cac nhém tir 60.02 den 60.06.

(B) TUA, NGU VA CAC MAT HANG TUONG
TU

Khong glong nhu cac san pham ctia phan (A) trén,
cac san pham nay 1a cac san pham don chiéc doc 1ap
va bao gom cac tua, ngu trang tri dil cac c¢d va cac
hinh dang va cac déu trang tri cho cac dai trang tri
ndi that...vi du:

(1) Céc I8i (bang gd hodc cac vt lidu khac) duoc
bao boc béng cac soi dét co cac ddu mat doi khi duoc
treo lo ling - nhiéu loai duoc xép gon nhiéu loai
dugc trang tri voi cac ddy dang ten hodc voi nhiéu
ndm trang tri.

(2) Cac b6 don gidn ciia s¢i dét duoc gap hoic
budc bang cac dau mut treo long.

(3) Cac 16i 6 mau dliu hodc 16i hinh qua (bang gb,
bang gidy,...) dugc boc bang cac chat liéu dét, doi khi
bang mot 18i mé cho phép dé sir dung nhu mét vong
truot.

(4) Ngu gom cac soi ngan dugc dan véi nhau mét
cach chac chan ¢ gilra va céc sgi chia ra moi hudng.

Tt ca nhiitng loai nay c6 thé dwoc ldp mot cai moc
nham dé gén; ching duoc dung chii yéu dé trang tri
noi that nhung cling, dung trong may mac. Ching c6
dic diém trang tri ndi troi hon.

Nhoém nay khéong bao goém cac loai d trang tri riéng
biét trir nhiing loai da néu trén.

No hoa hong lam bang cac loai dai va dai trang tri
thudc muc nay dugc phén loai trong nhoém 62.17
hodc 63.07. Cac loai quai deo ludi 1€, cAu vai va cac
loai day budc 1am tir dai bén va dai trang tri dugc
phan loai ¢ nhom 62.17 va cac day giay, day
Coocxé,... tir cac chat liéu nay, c6 cac dau mut dugc
bén voi nhau hodc dugc xtr 1y cach khac dé ngan )
s0i, ciing nhu cac thét niit (swordknot) lam bang
nhitng chét liéu nay dugc phén loai & nhém 63.07.

RAt nhiéu vat lidu dugc st dung trong viéc san xuét

cac loai san phém thugc nhom nay. Cac vat li¢u bao
gém to, long ctru, long dong vat min, bong, s¢i lanh,
so1 nhan tao va soi tron kim loai.

Bén canh céc loai trir néu trén, nhém nay khdng bao
gbm cac dai trang tri 1a cac dai dét thoi don gian nhu
néu tai dinh nghia vé vai dét thoi khd hep (nhém
58.06).

58.09 - Vii dét thoi tir s¢i kim loai va vai dét thoi
tir s¢i tron kim loai thugc nhém 56.05, sir dung dé
trang tri, nhwr cic loai vai trang tri ni thit hoic
cho cic muc dich twong tw, chwa dwrgc chi tiét
hodc ghi & noi khac.

ornamental borders or galloons or soutache braid,;
ribbons or braids with tassels or other ornamental
effects inserted at intervals along the length, other than
by appliqué embroidery work.

The heading does not cover knitted or crocheted
ornamental trimmings of headings 60.02 to 60.06.

(B) TASSELS, POMPONS AND SIMILAR
ARTICLES

Unlike the products of Part (A) above, these are separate
individual articles and include tassels of all sizes and
shapes and ornamental ends for furnishing cords, etc.,
for example :

(1) Cores (of wood or other material) covered with
textile threads with the ends of these threads sometimes
left hanging - large varieties may be trimmed with lace
or with rows of small tassels.

2) Simple bundles of textile threads folded or bound
with the ends hanging loose.

(3) Olive or nut-shaped cores (of wood, paper, etc.)
covered with textile material, sometimes with an open
core allowing for use as a sliding ring.

(4) Pompons, i.e., short threads secured together in the
middle and fluffed out in all directions.

All these articles may be provided with a loop for
attachment purposes; they are of general use mainly in
furnishing but also to a lesser extent for clothing. They
are predominantly ornamental in character.

The heading does not cover individual articles other
than those mentioned above.

Rosettes made of the braids and trimmings of this
heading are classified in heading 62.17 or 63.07. Frogs,
epaulettes and lanyards of the same materials are
classified in heading 62.17, and shoe laces, corset laces,
etc., of those materials, with their ends spliced or
otherwise treated to prevent unravelling, as well as
swordknots made of those materials, are classified in
heading 63.07.

The textile materials used in making the products of this
heading are very varied. They include silk, wool, fine
animal hair, cotton, flax, man-made fibres and
metallised yarn.

In addition to the exclusions already mentioned, the
heading does not include galloons and other trimmings
which are simple woven strips corresponding to the
definition of narrow woven fabrics (heading 58.06).

58.09 - Woven fabrics of metal thread and woven
fabrics of metallised yarn of heading 56.05, of a kind
used in apparel, as furnishing fabrics or for similar
purposes, not elsewhere specified or included.



Nhom nay bao gom vai dét thoi (nhu da dinh nghia ¢
Phan (I) (C) ciia Chu giai tong quat Phan XI) lam tir
cac so1 tron kim loai thudc nhém 56.05, va ca vai dét
thoi bing soi kim loai thuéc Phan XIV hodc Phan
XV, véi diéu kién chung 12 nhiing loai vai ding
trong may mac, trang tri ndi that hodc cac muc dich
tuwong tu, chua dugc néu chi tiét hodc ghi ¢ noi khac,
dac biét 1a thudc cac nhoém trude cia Chuong nay.

Céc loai vai gdm c6 soi kim loai hodc soi tron kim
loai cung cac loai sgi dét khac dugc phan loai & day,
mién la soi kim loai hodc soi tron kim loai vuot qua
khéi luong soi dét bt ky. Theo muc dich nay soi
tron kim loai dugc xem nhu mot vat liéu dét va khi
lwong clia n6 bang toan bd khéi lwong cua soi dét va
soi kim loai ma no chira (xem Phan (I) (A) cta Cht
giai tong quat Phan XI).

Nhém nay leai trir vai dét thoi khong duing trong
may méc, trang tri hodc cac muc dich twong tu, vi
du: dai vai sa luot hoac quﬁn 4o dét bfing sat, dé)ng,
thép, nhém cac kim loai quy,... (cac nhom 71.15,
73.14,74.19, 76.16...).

58.10 - Hang théu dang chiéc, dang dai hoic dang
theo mau hoa van (+).

5810.10- Hang théu khong 16 nén
- Hang théu khac:

5810.91 - - Tu bong

5810.92 - - Tt xo nhan tao
5810.99 - - Tur vat liéu dét khac

Hang théu dugc lam bang cac soi théu trén nén di co
san lam tir vai tuyn, luéi, 16p nhung, ruy bing, vai
moc hoac dan, dang ten hodc vai dét thoi, hoac lam
tir ni hodc soi khong dét, dé tao mau trang tri trén
nén d6. Chi théu thuong 1 do dét, nhung nhom nay
cling bao gém ca cac loai vat liéu khac (vi du: kim
loai, thuy tinh, hodc sgi cg). Vai nén thuong tao
thanh mot phan cia san phim théu hoan thién nhung
trong mot s6 truong hop nhét dinh né dwoc tach ra
(vi du, béng hoa hoc hoidc béng viée cét) sau khi
duogc théu va chi c6 mau thiét ké dwoc giit lai. Mot s6
san pham théu nhat dinh khong duogc lam béang soi
théu nhung bang cac dai hoidc cac loai bang vién.

Chinh vi v@y viéc san xuét bat dau tir mot nén vai di
c6 san khéac voi san pham théu tir hang ren, va hang
ren khong dugc nham 13n véi hang théu ma vai nén
s& bi g& bo sau khi théu xong. San pham théu s&
khong bi 1an voi cac loai vai dét c6 cac mau thiét ké
duoc san xuét bang soi trang tri trong subt qua trinh
dét (kleu dét long chim va noi hoa van khac). Cac
dic diém dé phan biét san pham théu vdi cac san
pham khéc s& c6 trong phin Chu giai chi tiét nay.

Hang théu c6 thé 1am thu cong bang tay hodc bing
méy. Hang théu thi cong bang tay c6 kich thudc nho
hon, hang théu 1am bang may thi thuong c6 d6 dai
16n hon.

Hang théu dugc phéan loai vao nhém nay co6 3 loai

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
() (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
of the metallised yarns of heading 56.05, and also
woven fabrics of the metal threads of Section XIV or
XV, provided they are fabrics of a kind used for
clothing, furnishing or similar purposes, and are not
specified or included elsewhere, in particular in any of
the preceding headings of this Chapter.

Fabrics containing metal thread or metallised yarns
together with other textile yarns are classified here
provided the metal thread or metallised yarns exceeds
the weight of any other textile. For this purpose the
metallised yarn is taken as a single textile material and
its weight taken as the aggregate of the weight of the
textile fibres and metal it contains (see Part (1) (A) of
the General Explanatory Note to Section XI).

The heading excludes woven fabrics not of a kind used
for clothing, furnishing or similar purposes, e.g., wire
gauze or woven cloth of iron, steel, copper, aluminium,
precious metals, etc. (headings 71.15, 73.14, 74.19,
76.16, etc.).

58.10 - Embroidery in the piece, in strips or in motifs
().

5810.10 - Embroidery without visible ground
- Other embroidery:

5810.91 - - Of cotton

5810.92 - - Of man-made fibres

5810.99 - - Of other textile materials

Embroidery is obtained by working with embroidering
threads on a pre-existing ground of tulle, net, velvet,
ribbon, knitted or crocheted fabric, lace or woven fabric,
or of felt or nonwovens, in order to produce an
ornamental effect on that ground. The embroidery
threads are usually of textiles, but the heading also
includes those executed with other materials (for
example, metal, glass or raffia). The ground fabric
usually forms part of the completed embroidery, but in
certain cases it is removed (e.g., chemically or by
cutting) after being embroidered and only the design
remains. Certain embroidery is not made with
embroidery threads but with strips or braids.

Thus the manufacture starting with a pre-existing
ground fabric distinguishes embroidery from lace, and
lace should not be confused with embroidery from
which the ground fabric has been eliminated after
execution. Neither should embroidery be confused with
woven fabrics bearing designs produced by broché
threads during the weaving process (plumetis and other
broché work). Features distinguishing embroidery from
these other products will be found later in this
Explanatory Note.

Embroidery may be hand or machine made. Hand-made
embroidery is of comparatively small dimensions.
Machine-made embroidery, on the other hand, is very
often in long lengths.

The embroidery classified here comprises mainly the



chinh:
() HANG THEU KHONG PE LQ NEN

bay 12 loai hang théu ma nén yéi dé’ bi loai bd (yi du
bang mot qua trinh hoa hoc, bang cat bd). Vi the vat
liéu gom c6 toan bo cac mau thiet ke da théu.

Vi n6 khéng c6 nén, d6 théu lam bang may thudc
loai nay c6 thé bj nhdm 1an véi hang ren thudc nhom
58.04, tuy nhién né c6 thé dwoc phan biét bang cach
can clr vao cac diém sau:

(A) Trong khi hang ren dwgc 1am bang mét soi chi
don lién tuc hodc bang cach 16ng 2 hodc nhiéu soi
chi ni lién véi chirc nang gidng nhau, va thuong thi
hang ren c6 hai mat giéng nhau, con hang théu may
thudc loai nay g6m ¢6 2 soi chi véi cac chire nang
khéc nhau; mot 13 soi théu, hai 1a soi con thoi nim
dudi tm vai, loai thir hai thudng min hon loai soi
tht nhét. Vi thé mat phai va mat trai clia dd théu
hoan toan khac nhau, mat phai biéu hién hinh néi,
mat trai thi hinh det.

(B) Cac dudng vién ciia hang théu cit thuong 16 ra
cac dau mut nho cua soi vai nén chua duoc loai bo
hoan toan.

(I1) HANG THEU CO NEN PUQC GIU LAI
SAU KHI THEU

Day 1 loai san pham théu ma trong do s¢i théu
thuong khong bao pht toan bo tim vai nén, nhung
soi théu 16 ra dé tao thanh cac mau trén bé mat hodc
xung quanh céc duong bién ciia tim vai nén. Cac
miii théu duoc sir dung rt phong phii va bao gdbm
miii théu chay, miii khau chuyén, miii khau sau hoéc
milii khau thét, miii khau chit chi, mii khau hat, miii
khau vong, miii khau 15. V& nguyén tic toan bd mau
thiét k& chi c6 thé dugc thay trén bé mit phai cua vai.
Nhiéu san phém théu khéac nhau c6 cac 16 nho hoac
khoang trong tao ra boi viéce cit, khoan 15 trén tAm
vai nén voi mot con dao nho hoic bang cach rat di
cac soi doc hay ngang (hodc c hai) tir tim vai nén
va sau do dugc lam hoan thién hodc 1am dep cac tAm
vai bang cac miii théu. Piéu nay lam cho cac san
phém théu nhe nhang hon hodc thdm chi c6 thé tao
strc hdp dan riéng cua hang théu; vi du kiéu théu
dang - ten va théu rit soi.

Céc vat liéu dét chi duoc gia cong bang quy trinh
don gian 1a rt bo cac soi chi khéng nam trong nhém
nay.

Véi mot s6 loai hang théu nhat dinh, mau théu nhu
mong muon dau tién dugc phéac hoa hoac nhoi vao
mot dudng chi 16t dé 1am cho mau n6i hon.

Mot sb may san xuit hang théu khac nhau, dic biét
1a d6 théu bong moc va vai mutsolin da théu, bé
ngoai rat giéng cac loai vai musolin ding dé trang tri
khéc va cac loai vai trang tri khac (vi du vai théu ndi)
duoc phan loai trong cac Chwong tir 50 dén 55. Tuy
nhién, c6 thé phan biét cac san pham nay qua cac déc
diém sau do phuong phap san xuét dua lai. O vai
trang tri ndi (broché), vi mau dugc san xuat bang cac
soi trang tri ndi dugc dua vao trong sudt qué trinh

following three groups:
(1) EMBROIDERY WITHOUT VISIBLE GROUND

This is embroidery in which the ground fabric has been
eliminated (e.g., by a chemical process, by cutting out).
Thus the material consists entirely of the embroidered
designs.

Since it has no background certain machine embroidery
of this type might be contused with lace of heading
58.04 but can, however, be distinguished by taking into
account the following points:

(A) Whereas lace is made up of a single continuous
thread or by the interlacing of two or more continuous
threads with the same functions, and generally has the
same appearance on both sides, machine embroidery of
this kind comprises two threads with different functions;
one, the embroidery thread, the other a shuttle thread
underneath the fabric, the latter usually finer than the
former. Thus the right and wrong sides of the
embroidery appear different, the right side showing a
certain relief whereas the wrong side is flat.

(B) The edges of cut out embroidery often show small
ends of the ground fabric threads which have not been
completely eliminated.

(1) EMBROIDERY WITH THE GROUND
RETAINED AFTER EMBROIDERING

This is embroidery in which the embroidering thread
does not usually cover the whole of the ground fabric,
but appears in the form of patterns on the surface or
around its edges. The stitches used are varied and
include running stitch, chain-stitch, back or lock-stitch,
herring-bone stitch, point de poste, seed-stitch, loop-
stitch, buttonhole stitch. As a rule the entire design can
only be seen on the right side of the fabric. Many
varieties of embroidery have small holes or openwork
produced by cutting, by boring the ground fabric with a
stiletto or by withdrawing certain warp or weft threads
(or both) from the ground fabric and then finishing or
embellishing the fabrics with embroidery stitches. This
adds lightness to the embroidery or may even constitute
its principal attraction; examples are broderie anglaise
and drawn thread work.

Materials which have been submitted only to the simple
process of withdrawing the threads are excluded from
this heading.

In certain kinds of embroidery the desired design is first
outlined or filled in with a padding thread to give the
embroidered design greater relief.

Some varieties of machine-made embroidery, in
particular satin stitch embroidery and certain
embroidered muslins, appear very similar to broché
muslins and other broché fabrics (e.g., plumetis)
classified in Chapters 50 to 55. They can be
distinguished, however, by the following characteristics
arising from their method of manufacture. In broché
fabrics, since the designs are produced by broché
threads introduced during the course of the weaving



dét, mdi phﬁn ctia cac mau thiét ké ludn ludn ndm
gitra sgi ngang hodc soi doc cua tam vai nén; trai lai
& cac tAm vai nén théu, tim vai nén duoc dét trude
khi san xuét cac mau trén bé mit. Bé co duge cac
mAu nay, tim vai nén dugc cing ra trén may théu vi
vay d6 cang va vi tri ctia vai khong thé an khop hoan
toan véi cac mii kim ciia may dét dé 16ng toan bo
cac phan twong tng cua d6 théu mét cach chinh xéac
giita cac soi doc va soi ngang gidng nhau thudc vai
nén. Hon nita, cdc miii kim xuyén céc soi clia tim
vai nén thi khong xay ra dbi v6i cac tim vai trang tri
ndi (broché).

Céac dac diém phan biét vai trang tri ndi va vai théu
nay ¢ thé dugc thay bang viéc tudc cac duong bién
clia mau.

(IIT) THEU PiNH

San pham théu dinh gdbm c6 mot tim nén lam tir vai
dét hodc phdt ma trén tam nén nay dugc may bang
cac miii théu hodc cac mii khau thong thuong:

(A) Céc hat trang tri, cic dong xé-quin hodc cac do
trang tri twong tu; cic do trang tri nay thuong duoc
lam bang thiy tinh, gelatin, kim loai hodc go va
ching dugc khau de tao ra mot mau trang tri hogic
mot miu rai trén tim vai nén.

(B) Nhiing hoa van trang tri tir vat liéu dét hodc cac
vat liéu khac. Nhitng hoa van nay thuong la mét tam
vai dét (ké ca dang ten), lam bang kiéu dét khac véi
kiéu dét cua tAm vai nén va cac hoa van trang tri
dugc cat theo nhidu kiéu khac nhau va ching dugc
dinh vao tim vai nén; trong mot s6 truong hop nhét
dinh, tAm vai nén bi g& ra ¢ vi tri di dugc dinh mau
hoa van.

(C) Soi trang tri, soi vién hodc cac loai trang trf khac
.. tao mau trén tAm vai nén.

Tat ca cac loai hang théu khac nhau dd mo ta ¢ trén
van dugc phan loai trong nhom nay khi ¢ cac dang
Sau:

(1) Dang chiéc hay dang dai véi do rong khac
nhau. Dang chiéc hay dang dai nay c6 mot loat cac
mau théu gidng nhau, bt ké c6 hay khong co y dinh
cho viée tach roi sau d6 dé tao ra cac san phﬁm hoan
thién (vi du, cac dai nhan théu dé lam nhan cac loai
qun 4o, hodc cac manh da théu tai nhimg khoang
cach binh thudng di tinh phai cit va tao thanh cac
dai yém).

(2) O dang c6 miu trang tri hoa viin, vi du, cic san
phim mau di théu riéng biét khong c6 chirc nang nao
khac ngoai chire nang dwoc két hop hoidc duge khau
dinh nhu 1a nhimg chi tiét ciia @6 théu nhu cho quan
40 16t hodc cac loai quf?ln 40 hodc dd trang tri ndi
that. Nhimg hoa vin trang tri ny c¢6 thé dugc cét
thanh hinh bét ky, dugc bdi hodc dugc lip ghép lai.
Chung bao gém céc phu hiéu, hinh v& tuong trung,
miéng nhan dién, tén ho viét tat, cac con sb, hinh
ngdi sao, huy hiéu qudc gia hodc huy hiéu thé thao

Nhém nay khéng bao gém:

process, each item of a row of design is always between
exactly the same weft threads or exactly the same warp
threads of the ground fabric; in embroidered fabrics, on
the contrary, the ground fabric is woven before the
designs are produced on the surface. In order to obtain
these designs, the ground fabric is stretched on an
embroidery machine, so the tension and position of the
fabric cannot be sufficiently perfect for the needles of
the machine to insert all the corresponding parts of the
embroidery exactly between the same weft or warp
threads cf the ground fabric. Moreover, the needles
often pierce the threads of the ground fabric, which
cannot happen in broché fabrics.

These distinguishing features of broché fabrics and
embroidered fabrics can be seen on fraying up the edges
of the design.

(1) APPLIQUE WORK

This consists of a ground of textile fabric or felt on
which are sewn, by embroidery or ordinary stitches:

(A) Beads, sequins or similar ornamental accessories;
these accessories are generally made of glass, gelatin,
metal or wood, and are sewn so as to produce a pattern
or a scattered design on the ground fabric.

(B) Ornamental motifs of textile or other materials.
These motifs are usually a textile fabric (including lace),
of a texture different from that of the ground fabric and
cut in various patterns which are sewn to the ground
fabric; in certain cases, the ground fabric is removed at
the places covered by the applied motif.

(C) Braid, chenille yarn or other trimmings, etc., in the
form of a design on the ground fabric.

All varieties of embroidery described remain within this
heading when in the following forms:

(1) In the piece or in strips of various widths. These
pieces or strips may bear a series of identical designs,
whether or not intended for subsequent separation to be
made up into finished articles (e.g., ships of
embroidered labels for marking articles of apparel, or
pieces embroidered at regular intervals intended to be
cut up and made up into bibs).

(2) In the form of motifs, i.e., individual pieces of
embroidered design serving no other function than to be
incorporated or appliquéd as elements of embroidery in,
for example, underwear or articles of apparel or
furnishings. They may be cut to any shape, backed or
otherwise assembled. They include badges, emblems,
“flashes”, initials, numbers, stars, national or sporting
insignia, etc.

The heading does not cover:



(a) He‘mg théu trén vat liéu khong dét (vi du: da,
nhuya, licu gai, bia cliing).

(b) Céac loai tham trang tri théu tay (nhdm 58.05).

(c) Cac bo san pham gom c6 vai dét thoi va soi dé
tao thanh cac loai khan trai ban hoac khan da théu
hodc cac loai twong tu (nhém 63.08).

(d) San pham théu (trir cac loai hoa van trang tri)
dugc san xuét theo phurong phép néu tai Phan II
thudc Chii gidi tong quat Phan XI, & dang hay khong
& dang cac loai san pham théu da hoan tat dé su
dung. Cac loai dd théu c4 nhan da hoan tat dé st
dung, cac san pham nay di dugc théu truc tiép theo
mau cudi cung cta ching ma khong can thém qué
trinh san xuét nao khéac nira. Phan 16n céc loai san
pham nay dugc phan loai nhu 1a cac san phém hoan
chinh (Chwong 61, 62, 63 hodc 65) va bao gém, vi
du nhu khian tay, tap dé, c6 tay 4o, c6 4o, 4o 16t, quan
40, khan trai, cac loai khan ding dé trai, khan trai
ban va man.

(e) Hang théu bang soi thiy tinh khong 16 nén
(nhém 70.19).

Chu giai phan nhém.
Phan nhom 5810.10

Phan nhém nay khéng bao gdm cac loai hang théu
dang ten (broderie anglaise).

58.11 - Cac san phim dét di chin (quilted) dang
chiéc, bao gdbm mot hoic nhiéu 16p vat liéu dét két
hop véi 16p dém bing cach khau hoiic cach khac,
trir hang théu thuoc nhom 58.10.

Nhom nay gém co cac san pham dét dang chiéc lam
tu:

(1) mot 16p vai, thuong dugce dét kim hoac dét thoi
hodc khong dét, va mdt 16p nguyén li€u 16t (vi du, tir
soi dét thuong c6 dang mang, dang phét, dang 16t
xenlulo, dang nhya bot hodc cao su bot), hodc

(2) hai 16p vai, thuong fiuqc dét kim hoac dét thoi
hodc khong dét hodc ket hop cac cach trén, duoc tach
roi bang mét 16p 16t.

Nhimg 16p nay duoc ghép voi nhau bang cach khau
hodc may (bao gdém miii khau khép) hoac bang cac
mili khau thiang hodc khau trén mot mau trang tri,
mién 14 cac mili khéu duge st dung chu yéu dé chan
va khong tao mau théu mang ddc diém cua hang
théu. Cac 10p nay c6 thé duoc lién két véi nhau bang
nhiing ddy thit niit hoc bang chat dinh, bang day
néng hodc bang cac bién phap khac, mién 1a cac san
phim dugc chan k¥, d6 1a két qua gidng nhu viéc
chan b'fmg cach khau, cac miii kim hoac 1a hang loat
cac mii khau.

Nhimg san phidm thudc nhom nay cd thé da dugc
ngdm tam, trang hodc phu, hay cac tAm vai duoc sur
dung trong viéc san xuét ¢6 thé dugc ngam tam,

(a) Embroidery on non-textile materials (for example,
leather, wickerwork, plastics, cardboard).

(b) Needle-worked tapestries (heading 58.05).

(c) Sets consisting of woven fabric and yarn for making
up into embroidered tablecloths or serviettes, or similar
articles (heading 63.08).

(d) Embroidery (other than motifs) made up within the
meaning of Part (11) of the General Explanatory Note to
Section XI, whether or not in the form of finished
articles ready for use. Also individual articles of
embroidery, completely finished, ready for use as such,
which are embroidered directly in their final shape
without any further fabrication. This wide range of
articles is classified as made up articles (e.g., Chapter
61, 62, 63 or 65) and includes, for example,
handkerchiefs, bibs, cuffs, collars, bodices, dresses,
tray-cloths, table-centres, mantlepiece covers, table-
mats and curtains.

(e) Embroidery with glass thread without visible ground
(heading 70.19).

0
00

Subheading Explanatory Note.

Subheading 5810.10

This subheading does not include broderie anglaise.

58.11 - Quilted textile products in the piece,
composed of one or more layers of textile materials
assembled with padding by stitching or otherwise,
other than embroidery of heading 58.10.

This heading covers textile products in the piece
consisting of:

(1) a layer of fabric, normally knitted or woven or of
nonwovens, and a layer of padding material (of textile
fibres frequently in the form of a web, of felt, of
cellulose wadding, of foam plastics or of foam rubber,
for example), or

(2) two layers of fabric, normally knitted or woven or of
nonwovens, or of combinations thereof, separated by a
layer of padding.

These layers are usually held together by needling or
stitching (including stitch-bonding) either with straight
rows of stitches or by stitching in a decorative pattern,
provided the stitches are used principally to quilt and
do not constitute designs giving the product the
character of embroidery. They may also be held together
by knotted ties, or by adhesive, by heat bonding or other
means, provided the product also has a quilted effect,
that is, has a raised or puffed effect similar to quilting
by stitching, needling or stitch-bonding.

The products of this heading may be impregnated,
coated or covered, or the fabrics used in their production
may be impregnated, coated or covered.



trang hodc phu.

Cac nguyén liu nay thuong dugc sir dung dé san
Xuét hang may mac da chan, khan trai giuong hodc
bd d6 dung cho giuong, khan trai ném, quén 4o, man,
tham, khan trai dé cé dinh mép ban,..

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Cac tdm nhuya da chan, bang cach khau hodc dugc
gan bang nhiét, voi 1 16i da 16t dém (Chwong 39).

(b) Céc san pham khau hodc cac san pham dét ghén
trong d6 cac miii khau tao thanh mau c6 dac diém
cua hang théu (nhém 58.10).

(c) Céc san pham hoan thign thudc Phan nay (xem
Chu giai 7 cua Phan).

(d) Céc loai bo dd dung cho giwdng hodc do trang tri
ndi that tuong tw thudc Chwong 94 da duoc 16t dém
hodc duoc lap dat.

Chuong 59

Cic loai vai dét da dwoc ngdm tim, trang, phi
hoac ép lop; cac mat hang dét thich hop dung
trong cong nghiép
Cha giai.
1. Tru khi c6 yéu cAu khac, theo muc dich cta
Chwong nay khai niém "vai dét" chi ap dung déi voi
vai dét thoi thudc cac Chuong tir 50 dén 55 va cac
nhom 58.03 va 58.06, dai bén va dai, manh trang tri
dang chiéc thudc nhom 58.08 va vai dét kim hodc
méc thude nhom 60.02 dén 60.06.

2. Nhém 59.03 ap dung dbi voi:

(a) Cac loai vai dét, d ngam tam, trang, phu hoic ép
véi plastic, bat ke khoi luong tinh trén 1m?® va bat ké
tinh chat cua vat liéu plastic (dic hodc xop), trir:

(1) Vai trong d6 chat ngam tam, trang hodc phu
khong thé nhin dwoc bang mit thudng (thudng & cac
Chwong tir 50 dén 55, 58 hoic 60); theo muc dich
ctia phan nay, khong can quan tim dén sy thay dbi vé
mau séc;

(2) Cac san pham khong thé dugc quén bang tay
quanh mét truc tron ¢6 duong kinh 7mm, ¢ nhiét do
tir 15°C dén 30°C ma khong bi nirt vy (thuong thude
Chuong 39);

(3) Cac san phém trong do vai dét hodc dugc boc
hoan toan bang plastic hodc dugc trang hodc phu ca
hai mit bang vat liéu do, mlen 1a viée trang hodc phu
¢6 thé nhin dwoc biang mét thuong ma khong can
quan tim dén sy thay d6i v& mau sic (Chuong 39);

(4) Vai dugc trang hoac phu timg phén bing plastic
va ¢6 hoa tiét do vi€e xur li d6 tao nén (thuong gép ¢
cac Chuong tu 50 den 55, 58 hoac 60);

(5) Tém, 14 hodc dai bang plastic xop, két - hop voi vai
dét, ma trong d6 vai dét chi don thuan nhim muyc
dich gia co (Chuong 39); hodc

These materials are commonly used in the manufacture
of quilted garments, bedding or bedspreads, mattress
pads, clothing, curtains, place-mats, underpads
(silencers) for table linen, etc.

The heading does not cover:

(a) Plastic sheets quilted, whether by stitching or heat
sealing, to a padded core (Chapter 39).

(b) Stitches or quilted textile products in which the
stitches constitute designs giving them the character of
embroidery (heading 58.10).

(c) Made up goods of this Section (see Section Note 7).

(d) Articles of bedding or similar furnishing of Chapter
94, padded or internally fitted.

Chapter 59

Impregnated, coated, covered or laminated textile
fabrics; textile articles of a kind suitable for
industrial use

Notes.

1.- Except where the context otherwise requires, for the
purposes of this Chapter the expression “textile fabrics”
applies only to the woven fabrics of Chapters 50 to 55
and headings 58.03 and 58.06, the braids and
ornamental trimmings in the piece of heading 58.08 and
the knitted or crocheted fabrics of headings 60.02 to
60.06.

2.- Heading 59.03 applies to:

(a) Textile fabrics, impregnated, coated, covered or
laminated with plastics, whatever the weight per square
metre and whatever the nature of the plastic material
(compact or cellular), other than :

(1) Fabrics in which the impregnation, coating or
covering cannot be seen with the naked eye (usually
Chapters 50 to 55, 58 or 60); for the purpose of this
provision, no account should be taken of any resulting
change of colour;

(2) Products which cannot, without fracturing, be bent
manually around a cylinder of a diameter of 7 mm, at a
temperature between 15 °C and 30 °C (usually Chapter
39);

(3) Products in which the textile fabric is either
completely embedded in plastics or entirely coated or
covered on both sides with such material, provided that
such coating or covering can be seen with the naked eye
with no account being taken of any resulting change of
colour (Chapter 39);

(4) Fabrics partially coated or partially covered with
plastics and bearing designs resulting from these
treatments (usually Chapters 50 to 55, 58 or 60);

(5) Plates, sheets or strip of cellular plastics, combined
with textile fabric, where the textile fabric is present
merely for reinforcing purposes (Chapter 39); or



